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„Ole uskollinen wähissäkin", oli Liud'in eukon tapa
sanoa pienelle tyttärelleen Annalle, jos tämä huolimat-
tomasti toimitti jonkun äitinsä määräämän pikku aska-
reen. „Panc mieleesi, lapsi kulta, että kaitli on tar-
kasti tehtäwä; ell'et tätä lapsuudessasi opi, ei siuusta
koskaan tule kelpo ihmistä."

Äidi» noin puhellessa katseli tyttönen häneen kirk-
kailla sinisilmillään ja näytti niin älykkäältä ja kiltiltä,
että äiti hellästi silitti hänen päätään, nrwellen: Ju-
mala siunatkoon tätä lasta! Tästä saanen wielä iloa
wanhoilla panoillani.

!Ä»o'in eukko oli jumalinen, järkeiuä ja HM äiti.
Hän koki parastaan taswattaeösaan pikku tytärtään.
Oli jotenkin ankara, jos tarwe waati, mutta aina an-

teeksi antaiua ja hellä, kun lapsi osoitti katumusta ja
parantumista. Anna olikin ystäwälliucn ja hywä luon-
toinen, rakasti hellästi äitiään ja totteli häntä mielel-
länsä, ctt'ei ankaruutta usein tarwittu. Mutta tietää-
hän tukin, ett'ei ole wirhcetöntä ihmistä olemassa; ta-
pahtuipa siis ett'ei Annakaan aina ollut semmoinen kuin
hänen olisi tullut olla.
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Tämän sanottuaan aukaisi äiti pyhän raamatun ja
pani Annan oppimaan ulkoa seuraaman lauseen: „ei
teidän pidä «'arastaman eli mnlhettcleman eli pettämän
toinen toistanne."

Tuolla tawoin painuu tämä hetki hänen mieleensä,
arweli hywä äiti.

Kun Anna oli oppinut lauseen ulkoa ja oikein apri-
koinut sitä, anoi hän Jumalalta anteeksi rikostaan ja
pyysi Häneltä apua, ett'ci koskaan noin pahoin tekisi.
Sitten meni hän myöskin äidiltään anteeksi antamista
pyytämään, jonka kohta saikin.

Kun Anna oli kuudentoista muoden wanha pantiin
hiin rippikonlnun. Kelpo pappi selitti totuudella ja
hartaudella Jumalan pyhää sanaa, neuwoi lapsia hel-
lästi sekä rukoili liidän kanssaan ja heidän puolestansa.
Ripillcpäästö-päiwänä antoi hän jokaiselle lapselle raama-
tun lauseen muistoon pantmuaksi. Anna sai seuraaman:

„Olc uskollinen kuolemaan asti niin minä sinulle
elämän kruunun annan."

Liikutukscsta itkien lupasi Anna tuon sydämmessään
ja rukoili Junnilalta monnia tnyltäätsensä lupaustaan.

Tähän sankka oli Anna ainoastaan ollut kotona, hy-
wän hurskaan äitinsä turmassa, joka ainn oli HM ja
snurella rakkaudella opetti ja ueuwoi tytärtään joka as-
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keleclla. Annasta tuntui sentähden hywin helpolta olla
hywä; erittäinkin sinä päiwänä jolloin ensi kerran oli
ollut pyhällä ehtoollisella, arweli hän rakastamansa Ju-
malaa niin paljon ett'ei mitään maailmassa woisi saat-
taa häntä tekemään mastcn Hänen käskyjänsä. Iloisella
mielellä toimitti hän kaikki askareensa kotona, laulellen
wirttii, jota monesti oliwat rippikoulussa weisanneet:

„lesu onnen', osan', oman', j. n. e.
Mutta kohta tuli erou hetki. Anna oli ottcmnt

pestin muutaman wirstan päässä olemaan herrastaloon.
Wiimeisenä iltana istui äiti tyttäriucnsä takkawalkean
ääressä, antaen hänelle »viimeisiä neuwojaan.

„Ensi kerran joudut nyt wicrcian waraan, lapseni,
sanoi äiti. Minulta et woi enää kaikessa kysyä neu-
won, mutta onhan sinulla Jumala. Käänny Hänen
puoleensa niin murheessa tuin ilossakin. Elä tee mi-
tään neuwottelematta oman tuntosi kanssa, niin moit
olla manna aina oikein tekemäsi. Elä uuhota Jumalan
sanaa. Elä koskaan anna päiwääkään kulua lukematta
siitä edes pientä kappaletta. Mutta elä sentähden lai-
minlyö askareitasi. Jos näet ett'ei jonakuna päiwänä
mitenkään ole aikaa lukemiseen, niin rukoile Jumalaa
työtä tehdessäsi; sekin on hyiuä ja Hän kuulee sinua
ainn ja joka paikassa. Olet maan halpa palwelia, mutta
ole uskollinen wähissä, ole uskollinen kaikkein wähim-
missäkin. Ia nyt Jumalan haltuun. Nuku makeasti
tämä wiimcincn yö.
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Anna oli sywästi liikutettuna. Waikealta tuntui
erota noin hellästä äidistä, mutta lohduttipa häntä kui-
tenkin se ajatus että Jumala oli hänen mukauaan.

II.
Raittiina, kirkkaana syysaamuna kulki Anna uuteen

kotiinsa, waatckäciry kainalossa, siinä oli toto hänen
omaisuutensa. Aurinko loisti ja mctsn oli koreassa syys-
puwussaau. Haikeamielisenä astui Anna kotimökin we-
räjästä ja wiittasi wiimcisiä jäähymäisin äidilleen, mutta
tuo kaunis aamu synnytti hänessä kohta iloa ja toiwoa
ja hän ajatteli: pyhäpäiwinä saamme ehkä lamata toi-
siamme kirkolla ja saanenpa joskus myöskin käydä äitiä
katsomassa.

ilylän halki kulkiessaan tcrwehti Anna nöyrästi kaik-
kia wauhoja tuttawiaau ja moni toimotti hänelle onnea
matkalle. Eräällä kalmolla oli moniaita tyttöjä ja poi-
kia Annan rippikoulukumppania. Heille ojensi hän kä-
tensä jäähywäisetsi. Eroamisesta näyttiwät kaikki ole-
man hiukan pahoillansa. Kaikki pitiwät näet paljon
Annasta. Muudan pojista tarjonsi kantamaan hänen
myttynä», mutta Anna kiitti, sanoen naurahtaen ett'ei
se paljon painanut.

Ia niin hän meni. Tie kulki miheriäin niittyjen,
tuuhean lehdikön poikki, pienien kukkulain ylitse lo-
puksi oli hänellä kuljettama painuen waltatietä. Annalla
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oli hywä tilaisuus ajatella äitiään, kotikyläänsä sekä uutta
kotiaan. Miltähän tulisi wicraan palwelus luutumaan?
Kohtelisiwatko häntä hywin? Oliwatko hekin jmnalisia?
Monta semmoista kysymystä oli Annan mielessä. Hän
oli kerran käynyt tuossa herrastalossa, silloin näet kun
käwi pestiään ottamassa. Siellä oli silloin monta pal-
welijaa joilla näkyi oleman hywin kiire, mutta puheli-
matpa kuitcukin wilkkaasti ja nauroiwat. Rouwa näytti
ankaralta, mutta Anua armcli: jos wanu olen ahkera
ja teen tchtäwäni, niin eihän tuo silloin torune. Tämä
ajatus rauhoitti häntä, mutta kun metsä aukeni ja iso
talo alkoi näkyä, rupesi hänen syoämmcnsä tuutuwasti
sykkimään.

Kun Anna astui suureen waloisacm keittiöön, oliwat
kaikki palwclijat pitkän pöydän ääressä einehtunässä.
Anna tcrwehti ja seisahtui wähän ujostuneena owen
suuhuu. Ei se ollut kumma kun niin monta wierasta
silmää uteliaasti katseliwat häneen.

„Wicras on hywä tulee ruoalle", sanoi keittäjäpiika,
asettaen hänelle tuolin.

„Kiitoksia", sanoi Anna, „olen jo einehtinyt."
Sisäpiika, nuori iloinen tyttö, wei Annan keittiön

wieressä olemaan piikain huoueesen. Anna riisui pääl-
lysmaatteensa ja pani pois myttynsä.

„Missä on kirstunne?" kysyi sisäpiika.
„Ei minulla kirstua olekaan", ivastasi Auna puneh-
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tucu; häu huomasi näet tomerinsa sääliwäisyydclln sil-
mciilcmän tuota pientä myttyä.

,Mtc ole olleet palweluksessa ennen?,, arweli sisäpiika.
„Olen maan ollut äitini turmassa", mastasi Anna.

olo täällä on?"
„No", sanoi sisäpiika, jonka nimi oli Miina, „tuos-

sahau tuo menee. Te riippuu siitä miltä kannalta sen
ottaa. Sen maan sanon teille: pitäkää päänne pys-
tyssä! Kyllä rouwau kanssa toimeen tulee kun ei maan
liiaksi häntä kumartele."

Anna ei näyttänyt oikein ymmärtämän mitä tarkoi-
tettiin. Samassa sai hän käskyn tulla rouwan luotsi.
Kuiuka oudolta uäyttiwät köyhälle tytölle nuo monet
komeat huoneet perätysten. Hän ei ollut koskaan näh-
nyt muuta kuin äitinsä köyhän pikkuisen mökin, sekä
naapurien tumat.

Emäntänsä oli kauniissa makmchuonccssaan. Hän
tarkasti nutta palwclijaansa kiireestä kantapäähän. Sen
tehtyä näytti tyytywäiseltii. Anna olikin hywin miel-
lyttäwä puhtaassa puuwillaisessa hameessaan, kaulassa
siewä huiwi, edessään siisti esiliina. Hän ei tarwinnut
koristeita: oikein hywältä tuntui katsella hauen kaunista
tuuheaa tukkaansa, kirkkaita sinisilmiänsä, pirteitä pos-
kiansa koko nuorta reipasta muotoansa.

„Onhan nimesi Anna", alkoi rouwa.
„On."
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„Hywä. Tiedäthän että sinua on otettu awuksi sisä-
piialle, hän saa ncuwoa sinua; mutta muista wlwn että
sinun tulee tehdä kaikki hywin", lisäsi rouwa jotensakin
ankarasti, „minulla on tarkat silmät."

„Koetan tehdä parastani", sanoi Anna pelolla, „mutta
en ole kuskaa» ennen ollut palwelutsessa ja romua on
hywä antaa anteeksi cll'cn alussa kaikkea taida."

„No, no", wastasi romua hiukan leppeäinmästi, „kun
maan on hywä tahto, niin kyllä sitä oppii. Sinun tu-
lee siiwota herran kumpaisetkin huoneet sekä neitien
huoneen ja salin. Nyt saat mennä.

Anna lyykisti ja meni hywul huolestuneena. Miten
woisi hän olla ankaran emäntänsä mieleen? Nyt olisi
ollut hywä päästä arinaan äidin luotsi lohdutusta saa-
maan, mutta tun ei sinne woinut mennä, juohtui tytön
mieleen, että hänellä oli toinen aina lähellä olcwa ys-
täwä ja hän huokasi Hiljaan sydämmessään: Hywä Ju-
mala, tee minua uskolliseksi palwelijnksi, anna minun
aina muistaa, että herraswäkcäni palwellcssani palwelcn
myöskin Sinua. Siunaa työni täällä uudessa kodissani."

Tuosta hä» rauhoittui ja pyysi nöyrästi sisäpiiulta
neuwoo huoneiden siiiuoamiscssa. Sittemmin oli mui-
takin askareita, että ensimmäinen päiwä kului jotakuin-
kin. Amia koetti tehdä parastaan ci ainoastaan anka-
ran rouwan pelosta, mutta senti» tähden, että äitinsä
sanat „oie uskollinen wähissukin" yhä taikuiwat hniien
konnissaan.
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Herraswäkeä oli herra jarouwa, kaksi täysikaswuista
tytärtä ja kolme pientä lasta. Koska talo oli wara-
kas ja maatila iso, oli myöskin monta palwelijaa ja
paljon puuhaa. Auuasta oli tuo melske niin outoa
kuu häu oli tottunut asumaan kahden äitinensä.

Talou herra oli wanhanpuolincn ja näytti erittäin
hywänsuopaisclta. Anna ei pcljnnnyttnnn häntä yhtä
paljon kuiu rouwaa, kun hän näet joka aamu ystäwälli-
sesti sauoi hywää huomenta tytölle.

Muutamana päiwänä Annan juuri siiwotettua isäu-
tänsä huoneen tuli tämä sisälle ja lähestyi kirjoitus-
pöytää.

„Tule tänne lapseni", sanoi hän Annalle. Tyttö
lähestyi. „Oletko huomannut tämän laatikon koko
wiikon olleen hiukau ra'ollacm huonetta siiwotcssasi?"
kysyi isäntä heittäen tarkasteleman katseen Annaan.

„Olen", wnstasi tyttö, katsoen suoranu hänen sil-
miinsä. „Olen kyllä nähnyt, mutta painoin sen. kiinni,
oliko se pahoin tehty?"

„Ei", wastasi wnnha herra ystäwiillisesti, niinkuin
näet, on siinä hopea- ja waskirahoja, minun on tapa
siten koetella palwclijanni. Joka päiwä olen lukenut
rahojani ja huomannut, ett'ei yksikään penni ole poissa.
Nyt tiedän sinut rehelliseksi tytöksi", lopetti isäntä ojen-
taen Annalle kättään. Anna tarttui siihcu kunnioituk-
sella ja suuteli sitä.
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„Minulla on hywä äiti", sanoi Anna sywästi lii-
kutettuna, „hän on ncuwonut minua totuuden tielle,
ja Inmalan awulla toiwou, ctt'cn milloinkaan koske mi-
hinkään wieraasen."

„Sittcnpä woitkin toiwoa, että sinun käypi hywin
maailmassa", mirkkoi isäntä wakawasti.

Auuasta alkoi tuntua kuiu uyt olisi saanut hywän
ystäwän tuossa isossa »vieraassa talossa ja siitä hän
olikin sangen iloinen.

III.

Ensi alussa kun Anna ei oikein wielä ollut tutus-
tunut uusiin tomeriinsa, sai hän heiltä olla rauhassa;
mutta wähitellen muuttui asian laita. Oliwat näet huo-
manneet kuinka tarkka Nuna oli kaikissa töissään, kuinka
nousi warhain ja aina oli yhtä uuttera.

„Kyllä sinä Anna wielä henkesi heität askareesi tii-
malta", sanoi sisäpiita kerran iwaten.

„Ei ole hätää", ivastasi Anna iloisesti, „minä olen
nuori ja terwe".

„Uusilla luudilla on aina hywä laasta", mumisi
nawetia-Riitta. „Pianpa sen huomaa ett'ct ennen ole
ollut palweluksessa".

„Saihan sitä pienestä pahasta kotonakin työtä teh-
dä", wirkki Anna.

„No, no, toista on tehdä työtä äiti kullalle, toista
»vieraalle emännälle", ivastasi nawetta-Niitta.
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„Eipä rouwa ole toruuut minua yhtäkään kertaa
wiclä", arweli Anna.

„Niinpä niin, hän tahtoo ensin katsastaa mistä saisi
sinnt kiinni. Kyllä hänellä aina alusta on metiset huu-
let, scu tiedän omastakin kokemuksestani".

Anua arweli itsekseen että jospa rouwa nykyään pal-
jon riitelikin Riitalle, niin oli tämä itse syypää siihen,
kosk'ci »viitsinyt nousta niin warhain kuin rouwa olisi
tahtonut ja sitä paitsc hidasteli kaikissa askareissaan.
Tuota ei Auna kuitenkaan uskaltanut sanoa, loska Niit-
tä oli wanhanpuolincn ihminen.

„Sen minä maan sanon sinulle Anna", wirkki sisä-
mika riisuessaau, tämä keskustelu syntyi näet ilta-
sella piikain huoneessa „siitci ei lähde mitään että
niin kiirehdit askareissasi, sitä ei kuitenkaan kauan kestä!"

„Mutta Miina kulta", wirtti Anna, „minä aion
aina tehdä niin paljon kuiu suinkin ennätän".

„Niin", keskeytti Miina nurpeillaan ja kun sitten
sinulla on kaikki askareet tehty ja menet rouwalta pyy-
tämään käsityötä, niin maatii hän linnunkin neulomaan
ja ompelemaan".

„No, riittäisihän aikasi siksikin", muistutti Anna
hiljaisesti, „olcthan monesti salaa ommellut itsellesi".

„loko aiot rouwalle kieliä kantaa", huudahti Miina
wihaisesti.

Enkä aio", makuutti Anna, „se on oma asiasi".
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„No, sitähän minäkin. Milloinka sitä ompelisi it-
selleen kun ei rouwa koskaan anna siihen aikaa".

Anna waikcni. Siihen hänellä ci ollut mitään sa-
nomista. Miina oli näet oikeassa; palwclijakin tarwitsee
ommella ja tehdä työtä itselleen milloinka tekee sen
ell'ci siihen koskaan anneta aikaa? Anna ymmärsi kui-
tenkin määräksi warastaa emännältä aikaa ja salaa tehdä
omaa työtään keskellä päiwää.

„Vikö woisi ommella itselleen iltasin tai warhain
aamuisin", kysyi hän empien.

„Oletpa aikawiisas", sanoi Riitta ylenkatseellisesti,
„rouwa on niin saita että lukee yksin kynttilänpäätkin
ja aamusella tekee jokaisen mieli maata niin pitkään kuin
mahdollista, kun edessä on raskas päiwätyö.

Taaskin oli Anna ääneti. Hän ei tietänyt miten
tämmöisissä suhteissa tulisi käyttäytyä rehellisesti.

„Pninu nyt maata", sanoi Miina, „näethän että
olet ivaan kokematon lapsi ja me olemme wanhoja ta-
lossa. Ei sitä köyhän käy laulaminen nuottien mukaan.
Kun ci rouwa tahdo antaa meille aikaa niin otamme
sen itse, ei palwclijakaan woi alastomana käydä.
Ia mitä talon työhön tulee niin ottakoon rouwa om-
pelijattaren tai pankoon läiskäin ryökkinäinsä sormet
liikkeelle".

Miinan puhe kuului hywinkin oikealta, mutta An-
nan omatunto ilmaisi hänelle ett'ei se Jumalalle kel-
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wannnt Anna ci tahtonut riidellä toweriensa kanssa
mutta pcätti itse pysyä oikeassa, totella Jumalaa ja
rukoilikiu Häntä tänäkin iltana hartaasti ohjaamaan it-
seään oikealle tielle. Kun Jumalaa rukoilee saapi kyllä
woimiu täyttämään Hänen käskyjänsä ja siten Anna yhä
edelleen pysyi ahkerana, ja uskollisena. Kun towerinsa ei-
wät kchoittamalla eikä uhkaamalla saaneet häntä huolet-
tomaksi, jättiwät he hänet wihdoin rauhaan.

„Kyllähän tuo käy laatuun niin kauan kuin waat-
teet omat hywcissä kunnossa äiti kullan korjuun jäljestä",
arwcli Riitta muutamana päiwänä Miinalle, „ja niin
kauan kuin hauesta on hupaista olla mokomau emännän
suosikki, joka pelkää »vähäisiäkin toria".

„Mutta se pistclcc minua wihatsi kun rouwa
näkee että häil ennättää enemmän toimittaa kuiu minä",
sanoi Miina.

„Usko pois, sitä ci kestä cdcö puolta wuotta", mus-
tasi Riitta.

Samassa tuli Anna sisään pyytämään siipeä.
„Mitä sillä?" kysyi Miina.
„Minun pitäisi siiwota neitosten huouetta, mutta

pölyhnrjalla ci saa tomuja kaikkien istuimien ja waate-
säiliön alta".

„No kaikkia!" huudahti Miina, „wetäise pari kertaa
harjalla keskeltä laattiaa, kenpä ryöminee waatesäi-
liön alle urkkimaan onko siellä pölyä tm ei".
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„Waikkapa" mustasi Anna, „mutta tuleehan meidän
olla uskollisia maisissakin".

„Sanr»aat uskollisuudesta", sanoi Miina pistäwäi-
sesti, „ikäänkuiu huoneen lakaiseminen olisi mikään suuri
asia!"

„Äitipii saneli minulle aina: ole uskollinen wähissä-
kin", wnstasi Anna hiljaisesti.

Miinalla oli tapa huoneita siiwotessa kiirehtiä minkä
waan moi; hän lakasi wähän keskeltä laattiaa, pyyhki
pölyt ainoastaan enin silmään pistämistä huonekaluista,
teki tilat winoon tai epätasaisiksi tai mintanäkuisiksi ta-
hansa, sytytti puut uunissa sitcu että tuli sammui pari
kolme kertaa perätysten. Nouma ei woinut tyytyä moi-
seen huolimattomuuteen jakäytti kiiwaita sanoja. Niistä
Miinakin suuttui ja käwi usein epäkohteliaaksi ja niin
syntyi pienistä syistä montakin riitaa. Mutta Miina
ei ottanut siitä waaria maan oli samanlainen toisenakin
kertana, kun waan arweli ctt'ei sitä huomattaisi. Mitä
kauemmin Anua oli talossa sitä sclwemmin näki hän
ett'ei kaikki ollut niinkuin olla pitäisi.

Muutamana aamuna kun hän tuli kahwille myö-
hemmin kuin mnut ei ollut hänelle sokeria jätetty.

„Sieppaa itsellesi pari palasta sokurirasiasta", sanoi
Miina, „tnwin wast'ikään atcriahaoncessa, siellä ei ole
ketään".

„Enpä tahdo tumatta ottaa", mnstasi Anna.
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„Se! No, ole ilman sitten," sanoi Miina niskaan-
sa nyttmsten, „taitaa olla sekin warastamista, ke-
rättiläis-äitisi on kai senkin sinulle opettanut."

Nnnan nuclecn muistui silloin sokuripalasen juttu
lapsuutensa ajoista.

„Niin," sanoi hän ja ajatellessa hywää äitiänsä nou-
siwat kyyneleet hänen silmiinsä, „hän kyllä opetti mi-
nulle että ou synti wähintäkin luwatta ottaa, maikkapa
waan sokurimurun."

Siihen ei ollut Miinalla mitään wastinctta.
Tuosta lähti Anna aterinhuonccsen ja samassa sat-

tui romuakin siihen. Anna kertoi nöyrästi tapansa mu-
kaan jääneensä sotnritta ja pyysi palasen.

„los olette mokomia että syötte soturinkin toisiltan-
ne, niin saatatte juoda kahwinne ilman," liuskasi rouwa,
„min'cn sitä kahta kertaa anna. Kyllä kaiketi onkin tei-
dän piiloissanne sekä soturiani että muutakiu minuu ta-
waraani," lisäsi hän.

Nnunn kasmot käwiiuät tulipunaisiksi. Häntäkö syy-
tettiin Warkaudesta. Kuinka rouwa uskaltaa sitä tehdä!
Täynnä wihaa ja häpeää kääntyi tyttö pikaisesti ja
töytäsi huoneesta ett'ei tulisi wnslanneeksi. Nyt kuohui
sappensn.

„No pitlnllekö pääsi neitsyt wanhnrskaudellaan!"
iwasi tcittäjäpiika, kun näki Annnn hohtawin poskin
keittiöön tuleman.
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„Ei sopinnt tehdn minun nenwoni mukaan," sanoi
Miina pistäwäisesti, „pidä hywiinäsi nyt!"

„Sc on juuri teidän syynne että romua luulee mi-
nuakin warkaaksi," puhkesi Anna sanomaan, „sillä te..."

„Mitiis uyt?" sauoi keittäjäpiika mahtmuasti.
Anna ei rohjennut enää pitkittää. Hän oli usein

huomannut rtt'ciwät towerinsa olleet rehellisiä, eikä hy-
win paljon enää kummastcllnt rouwau luulewaisuutta.
Mouclla tawoin pcttiwät palwclijat cnnintäänsä. Mil-
loin pistettiin piiloon palanen wastakirnuttua woita,
milloin annettiin salaa leipää köyhille sukulaisille, milloin
katosi tietymättömiin jotakin parempaa ruokaa, jota oli
jäänyt padan pohjaan. Miina ei koskaan tnrwinnut
ostaa neuloja, rihmaa tai nauhoja, noita osasi hän aina
ottaa romuansa tai neitosten ompelurasioista. Eitä hän
ei kuitenkaan pitänyt Warkautena oliwathan nuo mi-
tättömyyksiä maan. Mc olemme köyhiä, arwcli Miina,
emmekä woi ostaa tuon tuommoista. Ia herraswäelle
ei ole siitä suurta wahinkoa.

Anna otti itkien maitokuppinsa ja lcipnpalascn ja
huokasi itsekseen: woi kuinka waikcaa on olla rehellinen
epärehellisten tomerien joukossa sekä nöyrä ja kohtelias
määrälle ja tiiwaallc emännälle, joka ei ota tutkiakseen
ken on rehellinen, ken ci. Mutta syönpä ennen tuimaa
leipäkannikkaani kuin kosken wicraascn tawaraan."

Olipa taaskin terran Mwä tapahtuma. Hieno pos-
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linimalja oli särjetty ja niinkui» monesti tapahtnu ei
tunnustanut kukaan itseääu syylliseksi.

„Min'c» ole pitkään aikaan sitä pessyt," sanoi keit-
täjäpiika.

„Min'en ole nähnyt sitä moneen wiikkoon," sanoi
sisäpiika.

„Minun käsissäni se ei ole koskaan ollut," sanoi
nawetta-Riitta ja toinen karjapiika kertoi samaa.

„Min'cn ole sitä koskaan tarminnutkaan," sanoi lap-
senpiika.

Anna seisoi pelosta maalcana »niiden joukossa. Muu-
tamia päiwiä sitten oli hän kuullut tomau helinän as-
tiastohuoueesta ja kohta sen jälkeen nähnyt Miinan tu-
leman sieltä salaten jotakin esiliinassaan. Camann päi-
mänä hnomasi Anna rikkatunkiolla hienoja poslini pala-
sia. Hän pelkäsi tulemansa pakotetuksi puhumaan; hän
ei tahtonut walhctclla eikä myöskään kannella lcipäto-
weriensa päälle.

„Sinäpä juuri syylliseltä unytätkin," sanoi ronwa
karsaasti katsahtaen Annaan, „si»ä se marinaan olet
särkenytkin maikka olet niin pyhä oleminasi.

„En ole, ivastasi Anna waan märähtämällä äänellä,
siinä toimossa että Miina edes nyt tunnustaisi tekonsa
kun kuuli toista siitä syytettämän.

Mutta Miina kääntyi itkunaan päin ja oli ääneti.
„Kyllä sinä sen sittenkin olet särkenyt," toisti rou-
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ma ärcästi. „Olen lapsenpiialta kuullut siuun joka päi-
wä lukemasi raamattua eikä sinulla kuitenkaan ole siitä
sen suurempaa hyötyä kuin että walhcttclct."

Anna suuttui komin. „Se on hywin määrin kun
romua syyttää minua »valheesta. En ole walhetcllut!"
huudahti hän kiiwaasti. „Mutta se on kyllc totta että
luen raamattua ja eipä se tekisi pahaa »niillekään tässä
talossa jos tekisiwit samoin,"

,Mcu niin," wastasi romua ylenkatseellisesti. „Ei-
kö siinä myöskin sanota että palwclijan tulee olla nöy-
rä isäntäwäclleen!"
Nämä sanat waiknttiwat mahtawasti Annaan. Ei ol-
lut paljon aikaa siitä knin hän oli lukenut: „Te pal-
welijat, olkaat alamaiset teidän isännille, ei ainoastaan
hywille ja suviöille, maan myös tuimille." Häu painoi
kätensä suutansa wasten ett'ei siitä enää pääsisi pahoja
sanoja. Nihansa katosi silmänräpäyksessä ja katumus
tuli sijaan. Kun romua samassa kääntyi sisälle tulemien
kerjäläisten puoleen, kuiskasi Anna Miinalle jos romun
kysyy ken se oli, täytyy minun wastata.

Miina puuchtui. „Ticdätkö scu sitten?"
Tiedän."
„No, jos tiedät niin pidä suusi kiinni!"
„Woi, Miina, tunnusta pois. Sinä teet määrin

kun salaat asian, enkä minä tahtoisi kantaa päällesi."
„No," pitkitti romua taaskin kääntyen kokoontunet-
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den palwelijain puoleen, „tahdon tietää ken särkijä oli,
sillä malja on paljon maksanut. „Anna, sano sinä, jos
mitä tiedät ja muista raamattuasi, jos mielit malhctclla."

Anna oli hetken maiti, mutta sitteu sanoi hän kat-
soen suoraan emäntänsä silmiin: „luuleu Miinan wa-
wahingossa särkeneen sen."

Sen sanottua kääntyi hän Miinaan ja tarttui häucu
käteensä. „Auua anteeksi. Miina," sanoi hän, „eihän
minun käynyt totuutta salaaminen."

Syytetty koetti imeläkin kieltää, mutta kuu hetken
kuluttua pari lapsista tuli sisälle ja toiuen pojista ker-
toi nähneensä Miinan heittämän palaset rikkatunkiolle,
täytyi häucu wihdointin tuuuustaa.

Rouwa oli hywiu wihastuueeua. Olettepa kaikki
kelwottomia, epärehellisiä, huolimattomia ja wiekkaita.
Miina saa maksaa maljan. Olisipa ansainnut suurem-
mankin rangaistuksen."

Noin sanoen meni hän matkaansa lapsinensa ja nyt-
kös nousi keittiössä aika melu.

„Sitä hänen ei tarwitse sanoa että minä särjen as-
tioita," puhkesi keittäjäpiika sauomaan. „Olenpa minä
aikoinani käsissäni käännellyt senkin seitsemän maljaa
särkemättä yhtäkään."

ei woinc nunna kukaan wäittää,
sillä huolimato» m ole," watuutti lapscnpiika, jo?a oli-
kin luonteeltaan hywä järjestyksen pitäjä.
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„Minkätähden hänen piti haukkua meitä kaikkia epä-
rehellisiksi," jupisi nawetta-Niitta äreästi, en ole Va-
rastanut häneltä edes maitopisaraakaan."

Tämä kaikki oli totta. Emäntä teki hywin määrin
kuu syytti kaikkia ylimalkaan. Palwelijoilla oli eri wir-
heensä ja eri ansionsa. Sentähden ci ollnt oikein eikä
wiisaaöti tehty torua kaikkia yht'aikaa. Mutta oliwat-
pa palwclijatkiu wäärässä kun kocttiwat salata towerin-
sn wirhcitä, toiwocn itsekin wastaisuudessa saawausa rik-
koa kenenkään sitä ilmoittamatta. Titen tuliwat uäet
toweriusa rikoksecu osallisiksi.

Tällä kertaa ei näyttänyt kuitenkaan kukaan suuttu-
neen Annaan, maikka he muuten monesti oliwat olleet
wihaisct siitä, että hän piti talon puolta; nyt oliwat näet
leppyneet siitä nöyryydestä ja ystö.Mlisyyocstä jolla
Anna pyysi Miinalta anteeksi.

Kun Anna oli rauhoittunut meni hän rouwan luotsi.
Mutta siinäpä nyt istuiwat talon täysikasmuiset tyttä-
retkin ja Annan oli kahta wertna waikcnmpi sanoa sa-
nottamansa. Kuitenkin rohkaisi hän mielensä ja lähestyi.

„2Lastasiu äsken hywin pahasti rouwallc," sanoi hän
nöyrästi. Nouwa on hywä antaa anteeksi."

Emäntä joka Annan sitääntullessa näytti suuttuneel-
ta leppyi hiukan ja wastasi: „muista hillitä kieltäsi täs-
tä lähin ja elä luule että sinun sopii suutasi piestä jos
kohta raamattua luet."
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Tuosta Anna pahastui, mutta hän pakotti itseään
hiljaisesti wastaamaan: „jos minä olen paha. niin ei
se raamatun syy ole, waan oman pahan sydämmeni,
mutta rouwa on hywä antaa anteeksi; kyllä koetan ivas-
ta olla kohtelias ja nöyrä."

„Hywci. Saat mennä."
Anna poloinen, joka oli tottunut äitinsä hellyyteen

ja lcmpeihin sanoihin, loukkantui sywästi kun häntä koh-
deltiin tuommoisella tylyydellä, mutta silloin muistui
taaskin mieleensä tniwaallincn ystäwänsä ja hän arweli
itsekseen: „olen tehnyt minkä omatuntoni käski, pyysin
anteeksi, muuta en woi tehdä. Auta minua Jumala
elämään niinkuin tosikristitty, ctt'ei kukaan minun täh-
teni woi sanoa pahaa pyhästä sanastasi."

IV.
Muutamana lauantai-aamuna juttcliwat Miina ja

Anna keskenään. Miina oli näet wähitellen mnuttunut
ystäiuällisemmäksi Annaa kohtaan, koska tämä aina oli
nöyrä ja auttawaincn ja Miinan täytyi myöntää häntä
kelpo tytöksi.

„Ticdätkö mitä," kertoeli Miina, „tänä iltana pi-
tää Anttilan emäntä tanssijaisia, sieltä tuotiin sana
eilen. Sinne sinun pitää tulla."

„Wai niin!" huudahti Anna ihastuneena. „Sehiin
on hupaista. Kunhan wacm rouwa lupaisi meidät sinne."
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„Lupaa kyllä! Ethän ole käynyt kylässä kertaa-
kaan wielä täällä ollessasi, enkä minäkään ole ollut
pitkää» aikaan missään."

Anna ci ollnt koskaan wielä tanssijaisissa käynyt.
Äiti oli tahtonut suojella häutä huonosta seurasta ja
sentähden antanut hänen senrnstclla ainoastaan muuta-
mieu yhdenikäisteu poikain ja tyttöin kanssa, jotka oli-
wat Annan entisiä koulukumppaneja ja hywiksi tunnet-
tujen wanhempain lapsia. Nämä oliwat tuontuostakiu
huwittaucet itseäusä laululla ja leikeillä, oliwatpa toisi-
naan lukeneet jotakin hywää kirjaa, jopa joskus pistä-
neet polskaksikin, mutta tnyttäytyiwät ninn siiwosti, niin
ctt'ei äidillä ollut mitääu waromista, kun Anna oli hei-
dän seurassaan. Suuremmissa tanssijaisissa ei Anna
kuitenkaan koskaan ollut käynyt ja seutnhde» iloitsi hän
nyt sydnmmelliscsti Anttilan pidoista.

„Anttilan Inho on kaunis poika ja talo warakns",
kertoi Miina, „somistelc nyt waan itseäsi, olethan sinä-
kin pulska tyttö, ei tiedä maikkapa kala onkeen tarttuisi!"

Anna loi kummastellen wiattoman katseensa puhu-
jaan.

„Mitä tarkoitat?"
„Woi minkälainen pöllö sinä oletkin", nauroi Mii-

na. „Minä tarkoitan, että woisit kentiesi päästä Ant-
tilan miniäksi, jos waan wiitsisit wehän keinoja käyttää."

Anna punastui.
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„Elä tuommoisia puhu. Miina, olenhan wiclä niin
nuori ja sitä paitsi köyhä tyttö. Ia keinoja en rupea
koskaan käyttämään, en minkäänlaisia!"

„Kyllä niitä on käyttäminen, jos mielii miehelään
päästä", arwcli Miina katsellen kuwastimeen nähdäk-
sensä kuinka soweltuisi wast'ikään walmistunut pitsikau-
luksensa.

„Siinä tapauksessa min'en miehelästä huolikaan",
sanoi Anna loukkautuneena ja meni tiehensä.

Miina waan nauroi ja hyräili iloista laulua.
Tytöt oliwat saaneet rouwalta luwan mennä tans-

sijaisiin ja oliwat nyt jo pukeutumassa. Tuota tärkeää
tointa oliwat tulleet katselemaan Kirsti keittäjäpiika,
kumpaisetkin karjakot sekä lapscnpiika, jotka kaikki oliwat
päiwätyönsä lopettaneet ja oliwat uteliaat näkemään
miltä towerinsa tnlisiwat näyttämään.

„Ota nyt kaikkein parhain pukusi", ncuwoi Miina,
joka istui kuwastimen ääressä, hiuksicmsa kiharoiden.

„Kyllä", wastasi Anna naurahtaen, „ei ole waikca
walita, eihän minulla olekaan kuin nämä uudet puu-

millaiset waattcet."
„Puuwillniset?" kummasteli lapscnpiika, „eitö sinulla

ole millaista pukua ollenkaan?"
,M, Katri kulta; mutta tämä on äitiin kutoma."
„No, kyllähän se kaunis on", myönsi Miina, „mut-

ta sen minä pitäisin pyhinä tai parempana arkipukuna
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ja ostaisin kauniin millaisen hameen tanssijaisia warten."
„Kun saat palkastasi rahaa, niin ostat semmoisen",

kchoitti keittäjä-Kirsti.
„Ia sitte ompelet sen saman kaawan mukaan kuin

Nanna neiden se on niin kaunis kun sillä on rem-
sukoita kolme riwiä perätysten."

„Ei", wastasi Anna, „kun minä saan palkkaani,
niin ostan waatetta uudeksi paidaksi ja sukkalaukaa."

„No kaikkea", sanoi Riitta, „onhan sinulla jo en-
nestään kolme paitaa."

„Minulla ei ole kuin kaksi, „wakuutti Miina „ja
niissä on kylliksi; kun ensi kerran rahaa jaan niin os-
tan itselleni parasollin."

„Minun kolmas paitani on hywin kulunut", tuu-
masi Anna, „ja olen arwellut ensin hankkia itselleni tar-
peellisia liinawnatteita ennenkuin koristeita ostan."

„Nyt wiisastelce Anna taaskin", iwasi nawettn-
Riitta, „ken pitää lukua paidoistasi!"

„Ensin siisteys, sitten koreus", sanoo äitini.
„Mutta puuwillawaatteissa ei mene kukaan tanssi-

jäisiin, ei ainakaan herraspiiat."
Anna katseli hämillänsä halwcksittna pukuaan. Kotona

oli se näyttänyt hänestä erittäin kauniilta, mutta nyt hän
melkein häpesi sitä, kun wcrtasi Miinan waalcan ruske-
aan willahameescn, koristettu mustilla samettinauhoilla.

Miina huomasi hänen mielitilansa jasanoi: „no,woithcm
Mä kertaa lainata minun harmaan willahameeni."
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„Ei", mustasi Anna, joka nyt oli aprikoinut asiaa,
„kiitos maan tarjoomasla, mutta kyllä minä menen kuiu
menenkin puumillaiscssa punnissa. Olenhan köyhä tyttö,
cn sille mitään taida ja paha olisi jos tuota häpeisin."

„Mutta ota edes lualtca kaulus", kehoitti Miiua.
„Minulla n ole", kuului Annan mastaus.
„No oletpa aita maamoutta. Annapas tuu haen

sinulle jonkun neitosten laatikosta. Heillä on niitä sem-
moinen joukko, ctt'eiwät siitä mitään tiedä ja huomen-
aamulla pistän sen takaisin."

„Elä sninkaan mene", huudahti Anna, „mitentä mi-
nä taitaisin olla niin telmoton!" Ia hän sitoi maltean
esiliinansa, pani sileän maltean huimin kaulaansa ja sa-
noi: „tämmöisenä o» minulla ollut monta hauskaa il-
taa ei ilo ole waatleissn."

Nyt olimat malmiit lähtemän». Näytti ikäänknin
Muna olisi ollut hcrrasncituncn ja A,ina hänen palwc-
lustyttönsä, sc,l sanuiwattin talkki piiat ja Miina kään-
telihe wiclä kerran ilomielin kuwastinlen edessä. Hän
ajatteli itsekseen, että mielellänsä tyytyisi kahteen wan-
haan paitaansa, tun maun aina saisi käydä koreana ja
ja näyttää hcrrasneitoselta. Anna puolestansa ci ollut
matkan allissa oikein hywällä tuulella, mutta korttipa
kuitenkin tarkoittaa turhamieliset ajatuksensa ja alkoikin
pian iloita tulemista huiveista, niin että kepein askelin
käyskenteli Miinan rinnalla, iloisesti jutellen pimeässä
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yössä. Jouduttuansa Anttilaan oli sinne saapnnnt pal-
jon mäkeä ja herraspiikojen ympärille kokoontui kolita
heidän tnttmmansa jopa micraimkin, jotka uteliaasti
katseliwat Annaa. Tyttö luuli kaikkicu tarkastaman hänen
halpaa pnknansa ja alkoi melkein katua, ett'ci wastaan-
ottanut Miinan tarjomusta, mutta pian häpesi hän tur-
hamiclisyyttnäu ja ajatteli: nähkööt maan että olen köyhä
tyttö, enhän minä tnrwitse sitä häwetä. Nyt huo-
masi Nuna toisenkin tytön puuwillaisissa waatteissa ja
siitä häu kääntyi iloiseksi jälleen. Kun samassa itse
Anttilan Juho tuli häntä tanssiin kutsumaan, haihtui-
wat kerrassaan kaikki hänen huolensa. Ia Anni tanssi
iloisena tuin lintu.

Anttilan Juho oli kaunis ja pulska mies se oli
kyllä totta ja tanssia osasi hän kuin herra. Mutta il-
lan kuluessa huomasi Anna ett'ei hän ollut semmoinen
kuin siiwon nuoren miehen tulisi olla. Alussa käwi
kaikki hywin: tanssittiin, naurettiin ja tarinoitiin oikein
hupnisesti, mutta wähitelleu alkoi joukosta kuulua kirouk-
sia ja ilkeitä kokkapuheita, jotka louttasiwat Annaa, hän
kun näet, ei ollut semmoisiin tottunut. Myöhemmällä
knn nuoret miehet oliwat juoneet liiaksi miinaa ja olut-
ta, rupesiwat yhä wallnttomammitsi ja ja hnwyttömäm-
miksi ja pieksiwnt suutaan sillä tapaa että Anna
säikähtyneenä pakeni pimeään soppecn, eikä tahtonut enää
tanssia jatkaa. Hän pyysi hartaasti Miinan kotiin lcih-
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temään, mutta tämä nauroi hänelle maan, sanoen lap-
selliseksi. Anna kun ei uskaltanut yksin mennä kotiin
talwiyön selkään, pistiihe piiloon pieneen kamariin. Sem-
moista loppua iloisille tanssijmsille hän ci ollut koskaan
woinut nawistna.

Wihdoin oli Miinakin saanut kylliksi ja rupesi läh-
töä tekemään. Kauheaa oli Annasta tuman läpi men-
nessä nähdä miehet juopuneina; muutamat nukkuiwat jo
rahilla tai pöydän alla, toiset taas lauloiwat, tiljuiwat
ja kirosiwat, niin että Anna mamisten tarttui Miinan
käteen. Itse Anttilan Juho makasi puoleksi tunnotto-
mana wuoteellacm merissä kulmin.

Äänettömänä ja tuskallisella mielellä palasi Anna ko-
tiin. Hän ci woinut käsittää kuinka Miina taisi niin
iloisesti puhua kaikesta ja niin huolettomasti nauraa.

„En lähde koskaan enää tanssiin", puhkesi Anna
sanomaan, kun wihdoin totiin päästyä oli leivolle mene-
mässä.

„Olet liian hienotunteinen", iwasi Miina, „saithan
hywinkin paljon tanssia."

„Sainhan ja olihan siellä alusta hupaista", myönsi
Anna, „mutta minkätähden heidän pitää juoda niin pal-
jon, että muuttumat metsänpctojcn kaltaisiksi? Vntä
kuinka hirweästi kirosiwat sitten. Se on suuri synti
sekin. En eläissäni enää mene tanssijaisiin!"

„Hywäinen aika omathan ne jo huomenna selwin-
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neet", selitti Miina „ja silloin omat yhtä kelpo miehiä
tuin ennenkin."

„Eiwätka ole", wastasi Anna innolla. „lumalan
sanassa sanotaan, ettei saa juopua eikä kirota eikä käyt-
tää sopimatonta puhetta; hurskas mies ei sitä teekään.
Minunkaan isäni ei tehnyt sitä koskaan."

„No, semmoisia ei ole monta maailmassa, siitä saat
olla warma", sanoi Miina huolettomasti.

„Sepä paha se", oli Annan wakawa wastaus.
Hän otti raamattunsa ja luki siitä kappaleen ennen-

kuin antausi unen helmaan. Tänä yönä oli hänelläi
tawallista suurempi tarwe kääntyä Jumalaan; hän ol
näet oikein säikähdyksissään kaikesta siitä pahuudesta, minkä
oli nähnyt. Sitten nukkui hän makeasti.

Warhain seuraamana aamuna kun Anna lämmitti
ja siiwosi huoneita hyräili hän itsekseen:

„Mua uskoll' lujall' lahjoita
Ain enenn' minuss' sitä;
Mua hywiin tapoin taiwuta,
Aut' nuoruun wiisaast' wietän."

V.
Seuraamana pyhänä sai Anna mennä äitiään ter-

wehtimään. Ilomielin taweli hän kotiin päin, tuon
tuostakin lauleskellen. Pitkä aika oli hänestä kulunut
siitä kun wiimein näki äitiään ja hän halusi suuresti
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kotonansa kertoa kaikesta sekä kysyä neuwoa semmoisissa,
joissa ci tietänyt miten menetellä. Jota enemmän hän
lähestyi armasta kotiansa sitä kiireemmästi astui. Nyt
aukaisi hän jo portin, nyt hyppäsi lian jo portaille ja
samassa aukeinkin owi; owcssa seisoi äiti ja Anna kiersi
käsiwartensa hänen kaulaansa.

„Tcrwe armas, rakas äiti!"
„Terwe, lapsi kulta. Jumalan kiitos että saan si-

nut taaskin kerran nähdä."
He mcniwät nyt sisälle matalaan mutta rakkaasen

majaansa. Anna istuutui rahille takan ääreen jossa
paiwälliskeitto oli tulella.

„No, kuinka nyt jaksat lapsikulta?" kysyi äiti, hel-
lästi silittäen tytön pirteää poskea karkealla tadcllääu.
Onko sinnn siellä hywä olla ja oletko minuakin muis-
tellut?"

„Kyllä, kyllä. Teitä olen muistellut joka päiwä ja
olen koettanut pitää mielessäni kaikki neuwounc".

„Ia oletko tyytywäincn oloosi?"
„Waitcaa on ollut monta kertaa, rouwa on niin

häijy ja kiiwasluontoinen. ..
." alkoi Anna nnttta äiti

keskeytti.
„Kuule mitä minä sanon, lapsi, en minä sitä tar-

koittanut että sinun tulisi minulle panetella herraswii-
keäsi tai kannella toweriesi päälle, mutta koska olet mie-
lii nuori ja kokematon woiu ehkä auttaa ja lohduttaa



33

sinua sekä neuwoa antaa jos awaat minulle sydcimmcsi.
Mutta waro waan'ett'et muille pahaa puhu isäntä-
wäestäsi tai towereistasi."

„Koetan panna sen mieleeni, äiti hywä", wastnsi
Anna.

„No, kerro minulle nyt kaikki mieli pahasi"
„Se on oikein kummallista", alkoi Anna, „ täällä

totona ollessani tunsin melkein wnan hywiä ihmisiä eikä
ollut waikeaa olla rehellinen ja ahkera sekä koettaa elää
Jumalan tahdon mukaan; jos teinkin toisinaan pahoin
niin olitte te aina walmiit waroittamacm ja hywää neu-
womaan. Mutta siellä olen aiwcm yksinäni ja ikään-
kuin kaikkien hylkäämä. Ei wälitä kukaan siitä olenko
murheellinen tai iloinen ja tuntuu siltä ettei siellä ole-
kaan muuta kuin pelkkää pahuutta ja kiusauksia."

„No, oletko joka päiwä lukenut raamattuasi?"
„En", wastnsi Anna werkalleen; alussa kyllä luin,

mutta kun eiwät toiset tytöt sitä tehneet, arwclin että
santtnisiwat nauraa minlillc; pitäwätpä minua jo muu-
tenkin eriskummallisena ja naurettawana."

Äidin kaswot synkistyiwät. „Woi lapsi poloiseni",
sanoi hän, „onhan uudessa testamentissa sanottu että

ken Herraa häpeää, sitä häpeää Herrakin wiimeisenci
päiwänä. Ell'eiwät towerisi huoli Jumalan sanaa lu-
kea tulee sinun kuitenkin tehdä se, koska tiedät mikä
hyöty ja siunaus siitä on. Elä siitä wiilitä jos pitii-
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mätkin sinua pilkkanaan. Ei Jumala sitä kuitenkaan tee.„
Tuosta kertoi Anna kuinka oli koettanut olla ah-

kera, uskollinen ja tarkka ja miten sen kautta oli saa-
nut leipätomcrinsa wiholliseksecn kertoipa myöskin emän-
tänsä kiimaudesta ja luulewaisuudesta sekä tanssijaisissa
käynnistä.

Äiti ivastasi: „ei sinnlla ole juuri helppoja päimiä
lapseni, mutta koeta kestää; koeta maan waelwa oikeaa
tietä ja tottele enemmän Jumalaa kuin ihmisiä. Mut-
ta uoista tanösijaisista sanon: elä istu kussa pilkkaajat
istumat. Ell'ei siuulla ole hymiä tuttuja joiden pidois-
sa siiwosti menetellään, niin pysy ennen kotona.
Elä key semmoisissa huiveissa joissa rikotaan Jumalan
käskyjä ja ylenkatsotaan Hänen tahtoansa. Hanki itsel-
lesi muutamia hymiä ystäwiä joiden kanssa woit seu-
rustelin, mutta karta pahoja seuroja."

„Woi äiti, lausui Anna surulliscsti, „oupa köy-
hällä palwelustytullä monta maikeutta; hänen tulee olla
ahkera, rehellinci:, siisti, järjestystä pitämä, nöyrä, us-
kollinen, kärsiwullinen, ystäwällinen, totuutta puhuma,

kuka jaksaa semmoinen olla!"
„Onhan se jokaisen kristityn welwollisuus, lapsi hy-

mä", wirkki äiti wicuosti.
„On kyllä; mutta palvelustytöllä on niin monta

kiusausta, ja kun lisäksi wielä tulee ankara ja kohtuu-
ton emäntä ja tomeria jotka eiwät huoli Jumalan täs-
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kyistä ulin tosiaankaan ei tiedä miten olla. Milloin
sattuu loukkaamaan toista, milloin toista".

„los emäntä on kohtuuton, niin se on hänen
oma asiansa, hänen tulee siitä Jumalalle wnstata, eikä
sitä sinuu wiakscsi lueta, kamoin on towericsikin suh-
teen. Sinun tulee maan pysyä oikeassa niin paljon
kuiu suinkin woit ja rukoilla Jumalalta nöyrää sydäntä.
Olet kyllä halpa ja heikko, mutta Herra on suuri."

„Niin, äiti, sinun luonasi ollessani nmhwistun jäl-
leen ja ikäänkuin lähestyn Inmalaa. Arwclen toisi-
naan itsekseni että mahtaisi tuutua warsiu hywältä kun
saisi olla niinkuin nuo meidän talon neitoset: heidän ei
tarwitsc astua kuin walmiiscn ruokapöytään; wantteet
ja rnwinto on heillä ihan waiwatta; asua saamat wcm-
hcmpainsa luoua ja kuu heillä on kaikki tarpeensa niin
eihän heitä mikään kiusaa epärehellisyyteen."

»Kyllä heilläkin on kiusauksensa," wastasi äiti,
ei niistä pääse kukaan wapaaksi."

Nyt oli päiwällinen walinis ja Anna sai taaskin
kerran istautua ruo'alle äitinsä rinnalle. Kuinka hy-
wältä maistui äidin keitto!

Muutamia tuntia sai Anna wielä mieltää äitinsä
luona, mutta illalla oli hänen palaaminen. Eräs mies
naapuritalosta lähti kaupunkiin ja wei Annan reessään
cuwau herrastalon portille asti.

Anna astui wirkistyneenä ja iloisena piikain pie-
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neen kamariin. Hän oli näet saanut niin monta hy-
wää neuwon äidiltään ja hänelle awannut sydcimmensii.

VI.
Joulun jälkeen oli Anna pyytänyt wähän rahaa pal-

kastaan ja sillä sekä joulurahoillaan ostanut paitcnuaa-
tetta ja sukkalankaa. Mutta milloin tuli hänen nyt
ommella itsellensä. Aamut ja illat oliwat mielii pimeät,
kynttilöitä rouwa ei tahtonut antaa, mitä neuwoksi?

Anna puhui tuosta Miinalle.
„Usko pois", sanoi tämä, „pahanilkisen rouwan

kanssa ei tule toimeen roarastcmmtta joko aikaa tai kynt-
tilöitä. Mintähden et ole itsellesi säästänyt moniaita
kynttilänpäitä? Saapihan niistä kynttiläjalkoja puh-
distaessa aina jonkun piiloon pistetyksi ja ei ole suurta
wahinkoa jospa ne toisinaan olisiwatkin pitempiä kuin
mitä rouwa juuri soisi."

„Rouwahan on käskenyt panna kaikki kynttilänpäät
talteen", wastasi Anna.

„Niin, sinä olet niin hirmuisen tarkka joka kyntti-
liinpäästä, sokuripalasesta ja saipua murusta", nauroi
Miina,

„Ole uskollinen »vähissäkin", sanoi Anna ikäänkuin
itsekseen ja muisteli äitiään.

„No niin, senpötähden säätkin nyt käyttää waatepa-
lasta paitana ja kääriä jalkasi sukkulankaan", iwasi Miina.
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„Minä'pä olen palwellut monta wuotta ja monessa
paikassa, mutta enpä koskaan ole tarwiunut marnstaa
aikaa eikä kynttilöitä. Ompelen aina pyhinä. Niinä
päiminä on palwclijakin wapaa ja kun askareet omat
tehdyt, sopii hywiukin ommella itselleen", puhui Kirsti.

Anna olikin monesti nähnyt tuota ja hänen oli sil-
loin tehnyt mieli sanoa sitä synniksi, mutta kun wielä
oli niin nuori pelkäsi hän rumeta muiden ueuwojaksi.
Nyt rohkaisi hän kuitenkin mielensä ja sanoi nöyrästi:
„Mutta, Kirsti, etkö luule sitä pahaksi, koska Jumala
on kieltänyt kaikkea työtä pyhinä." »

„Se käsky sopii rikkaille, joilla on aikaa enemmän
kuin taitamat käyttää, mutta toista on köyhän laita.
Sanotaanhan katkismuksessakin, että hätätilassa saapi
työtä tehdä."

„Mutta jos woi toista keinoa keksiä, niin se ei ole-
kaan enää hätätilaa", muistutti Anna hiljaisesti.

„No, neuwottele sinä sitten paremmasti, mam-
seli pyhimys", mustasi keittäjä, »voimakkaasti hämmen-
ncllcn puuroansa. Min'en toista keinoa keksi, en maar!"

„lospa pyytäisin rouwalta että muutamina päiwinä
saisin joutohet!inii tehdä omaa työtäni", sanoi Anna
empien.

Miina ja Kirsti purskahtiwat nauruun.
„Pyytää rouwalta! Woi, kuinka olet lapsellinen!

Kylläpä sitten taitaisit päästä tumallista sukkclammin
huoneesta ulos."
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„Koetanpa kuitenkin", arweli Anna, „en tahdo py-
hänä työtä tehdä, enkä myöskään warastaa nikan eikä
kynttilöitä. Ell'ei rouwn lupaa täytyy minuu ommel-
luttaa jollakin köyhällä ja maksaa palkastani."

«Parempaan minä tarmitsen rahani", makuutti Mii-
na, „ensi tanssiaisissa pitää minulla olla samanlainen
kaulus kuin Nanna neidillä."

Anna käytti tilaisuutta kuu luuli emäntänsä oleman
hywälln tuulella ja pyysi silloin lupaa saada muutamina
päiwiuä askareensa toimitettua tehdä työtä itselleen.
Emäntä näytti kummastuneelta.

„Mitä sinä tuossa puhut? Ommella itsellesi kun
olet minun palmcluksesscmi. Onko semmoista koskaan
ennen kuultu?"

„Mutta milloinka tulee minuu se tehdä?" rohkeni
Anna kysyä, maikka sydämmcnsä pelosta sykki.

«Milloin? Milloin sen muut tekemät? Eikö si-
nulla ole koko pyhäpäiwä?"

„En tahdo pyhäpäiwää rikkoa, wastasi Anna hiljaa.
„Siinä hän on oikeassa, sanoi toinen neideistä puo-

liääneen äidilleen ja jatkoi Annaan kääntyen: „entä il-
loin ja aamuin?"

„Niiu", wastasi Anna jo hiukan rohkeammasti, luot-
taen tuohon tawallisesti ystäwällisecn Nanna neitiin,
„jos rouwa tahtoisi olla niin hywä ja antaa kynttilöitä,
nousisin mielelläni aikaisemmin ompelemaan."
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„Eikö teillä sitten ole kynttilöitä tarpeeksi asti?"
kysyi emäntä.

„Ei", kuului Annan suora wastaus, „ei iMtä aa-
muiksi riitä ja onhan rouwa käskenyt tallettaa kyntti-
länpäät."

,M sinu» tnrwitse tekeytyä pyhäksi, puhkesi rouwa
sanomaan; „olen kyllä huomannut että kynttilänpäät
katoamat, eiwntkä ne ole mihinkään joutuneet kuin juuri
omaan kamariinne. Kynttilöitä en anna. Se on tar-
peetonta. Ell'et tahdo ommella pyhinä niinkuin muut
palwclijat, min saat olla ilman waatteiw. Sinun ei
tarwitsc selittää minulle lepopäiwän pyhittämistä!"

Anna poistui suuttuneena.
„No?" huudahtiwat Miina ja Kirsti uteliaasti.
„En olisi koskaan uskonut että maailmassa moi olla

niin jumalattomia ja pahoja ihmisiä", walitti Anna, it-
kien mielipahoissaan.

„Sin'et saanut lupaa", sanoi Miina.
„Sen olisin woinut kertoa sinulle jo edeltäkäsin",

selitti Kirsti, „ja kaupantekijäisiksi sait wiclä toriakin,
kyllä minä tiedän tämän talon tawat."

„Mutta hänellä ei ole mitään oikeutta olla tuom-
moinen", nyyhkytti Anna, „hän pakottaa meidät joko
Warkauteen tahi pyhän rikkomiseen."
- „Oiö utta!" matki Kirsti iwnllisesti. „Emäntä anas

taa itselleen minkä oikeuden tahansa ja palwelija saa-
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tulla toimeen mitenj maan taitaa. Ei sitä moi kaikke
käräjiin kantaa. Sentähdcn ei olekaan syntiä luwattl
ottaa,, mitä hän ei anna."

„Niin rupeanpa minäkin tästä lähin salaa ompell
maan", sanoi Anna kiiwaasti.

„Siinii olet oikeassa", myönsi Miina.
Mutta Annan omatunto ci tuota kuitenkaan hywiik-

synyt. Sisällinen ääni hänessä sanoi: tahdotko maan
olla silmänpalwelija? Tahdotko olla warns? Etkö nyt
ole panettelija? Missä omat nyt hywiit päätöksesi?
Etkö luwannut Jumalalle, että koettaisit olla kiiwastu-
matta? Hywieu kanssa on helppo olla hywä, mutta
aiuoastaan taistelussa wääryydcn ja pahuuden kanssa
woimme oikein osoittaa, tahdommeko noudattaa Icsuk-
sen oppia.

Anna itki Hiljaan. Hänen towcrinsa luuliwat että
se oli nuhasta, mutta nuo oliwatkin katumukscu kyyne-
leitä ja hartaasti rukoili hän Jumalalta anteeksi cmta-
musta ja apua.

Tämän tapahtuessa oli Nanna neiti sisällä puhu-
tellut äitiään. „Teidän ei pitäisi kieltää Annalta mo-
niaita päiwiä", sanoi hän. „Hän on melkein täydelli-
nen kaikessa. Hän aina täyttää welwollisuutcusa, on
nöyrä, awulias ja iloinen. En ole koskaan huomannut
hänessä wähintäkään epärehellisyyttä. Ennen kun Miina
siiwosi huonettamme, kaipasimme monesti pikku kapinsi-
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tllinme, nyt ei joudu yksikään neula hukkaan. En luule
hänen koskaan ottaneen yhtäkään kynttilänpäätä. Mo-
nesti olen nähnyt nuiidcn tekemän työtä itselleen ja si-
sään tullessani salaaman sen. Sitä ei Anna koskaan
tee. Aina hän maan istuu yhtä uskollisena ja ahkerana
meidän työmme ääressä; tiedättehän itse kuinka paljon hän
on ennättänyt. Ia syntihän se onkin pyhinä työtä tehdä."

„Munt pnlwclijat tekemät sen kuitenkin", ivastasi
äiti hiutau empien.

„Ce on enimmäkseen emäntien syy", lausui isä, joka
oli tullut sisälle ja kuullut keskustelun, „parasta on
kun suostnt Annan pyyntöön. Parempaa ja uskolli-sempaa palwclijaa et saa koskaan."

Nonwa suostui wihdoiu ja Nauna kiirehti keittiöön
Annalle sauna wiemään. Talon tyttäret pitiwiit näet
paljon Nnilnsta, hänen hywän käytöksensä ja hiljaisen,
ystämällisen olentonsa tähden.

„Äiti antaa sinulle wiikotsi luwau", huusi Nanna
jo etäältä."

Anna katsahti ylös aiwan kummastuneena; tuota ei
ollut hän enää ollenkaan odottanut. Nyt pyykkäisi hän
äkkiä kyyneleensä ja lansui sydämmensä pohjasta: „tiitos,
hywä neiti kulta!" Nannakin oli uiiu tyytywäincn kun
oli moinut noin ilahduttaa köyhää tyttöä että kepein
sydämmin kiirehti äitinsä luo ja kertoi siitä.

Munalla ja Kirstillä ei ollut tällä kertaa mitää»
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sanomista. Heidän oli waikea uskoa omia korwiacni
Hän on liukkaalla kielellään päässyt herraswäen suosi
kitsi, arweliwnt he ensin keskenänsä, mutta omatunt
ei tuota todeksi myöntänyt. Ticsiwäthän kyllä että us
kollisuudella ja nöyryydellä päästään pitemmälle kur
epärehellisyydellä, ylpeydellä ja huolimattomuudella. Hyw
ja tarkka palwelija woi wähitellen woittaa häijyn, luulc
maisen ja kohtuuttomankin emännän.

VII.
Noista mainituista Anttilan pidoista asti ei olluj

Anna käynyt tanssijaisissa. Ne oliwat muuttuneet HK
nelle oikein wastenmielisiksi ja olihan äitinsä sitä paitsi
pyytänyt häntä karttamaan huonoja seuroja. Kuitenkin
oli hänellä toisinaan ikäwä ja pyhäiltoina kaipasi häi,
monesti kumppania, joiden kanssa olisi saattanut sana-
sen waihtaa ja ajatteli noita entisiä iloisia hetkiä koti-
kylässään, lapsuutensa tomerien seurassa. Hänellä oli
kyllä täälläkin monta tomerin, mutta keittäjä sekä mo
lemmat karjapiiat olimat wanhoja ja monesti hywinkin
tylyjä; Miina ja lapsenpiika taas nuoria ja iloisia, mutt»
eimcit saattaneet muusta puhua kuin neitosten koreist»
waatteista sekä siitä, minkälaisia koristeita arweliwa
itselleenkin hankkia. Sillä wälin kertoeliwat toisilleen
kaikki, mitä suinkin oliwat woineet kuuntelemalla saad«
tietää herraswakensä keskustelusta ja niin oli alituisi,
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juoruja; jos sitten lisäksi heihin yhtyi joku palwelus-
tyttö naapuristosta, joka hänkin taisi jotakinkertoa omasta
herraswäcstään, niin oli heillä oikein hupaista. Alussa
Annakin kuunteli suurella uteliaisuudella, mutta kerrot-
tuansa tuosta äidilleen waroitti tämä häntä ja sanoi
synniksi sekä puhella että kuunnella juoruja. Eikö kate-
kismuksessakin sanota: ett'ei saa puhua muiden salai-
suuksista', waitiolo ci wahingoita. Elä ystämälle eläkii
wiholliselle kerro toisen käytöksestä, jos maan hymällii
omalla tunuolln woit maiti olla. Hallitse kielesi, lapsi-
kulta, ett'et turhia puhu ja marjele korwafi semmoisia
kuuutclcmasta. Kuunteleminen on yhtä paha kuin pu-
huminenkin.

Anna ymmärsi kyllä äitinsä oleman oikeassa ja sa-
noikin siitä kerran Miinalle. Tämä ei kuitenkaan tuosta
huolinut; juoruminen oli hänestä komin hupaista, jota
unitse hän ei huolinut Jumalan sanasta, eikä sentähden
tietänyt mitä Jumala käskee tai kieltää. Kun Anna oli
sanonut tomerilleen että hän luuli määräksi ensin kuun-
nella herraswäen puhetta ja sitten tertoella heidän asi-
oitaan ja salaisuuksiaan, eiwät Miina jaKatri enää tah-
toneet kertoa mitään hänen kuullensa, maan pistiiwät
johonkuhun soppccn ja kuiskailiwat siellä uutisiani!. Si-
ten jäi Anna entistä yffinäisemmäksi ja ajatteli monesti
kuinka »vaikeaa on pysyä oikeassa.

Anna yli moniaita kertoja tawannut erästä nuorta
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Helena-nimistä mökin tyttöä, joka näytti Kymin mub
malta ja kiltiltä. Milloin oli tällä muuia ja woi
kaupaksi, milloin oli hän ollut herrastalon työssä. A>
»antin kanssa oli hän tnon tuostakin waihtannt sanasl
ja kerran muun muassa sanonut: „olen kyllä köyhä m
kin tyttö, maan jos tahtoisitte tulla joskus meitä tats
maan, niin kuluisi ehkä joku hetki tarinoidessa. Minul
on nnorcmpi sisarkin, joka useampana pyhänä tulee k
tona käymään. Ehkäpä laulatte? Me laulamme an
toisinaan, sisar Vcwa, weli Paawo ja minä."

Anna ihastni tuosta ehdotuksesta ja ensi kcrral
kun oli hänen wuorousa päästä kylässä käymään mc
hän pienelle mokille, jossa Helena isänensä asui. Se c
sicwällä kukkulalla järwcn rannalla, ympärillä koiw
metsää ja kauniita niittyjä. Mökin isäntä oli kelpo wa>
hus, kunnioitettu koko seudulla ja Helena piti talout
äidin kuoltua. Panwo ja Ecwa oliwat palwelukscss
mutta tuliwat usein totona käymään.

Auuo perehtyi pian noiden tnnnon ihmisten luom
Joka kohta oli siisti, lnattia katajoittu ja Helena pm
haeli kahivipaunuu ja tuppien ääressä. Wähä wälii
puhui hän sanasen siskoilleen tni Annalle. Knhwiil ju,
tua kehoitti Helena laulamaan. Se oli kaikkein mielen
Ia sattuipa niin hyivin että Anna osasi monta heidii
lauluistaan, ja joita ci osannut ue oppi hän pian. Iä
jcstäpäin kirjoittikin Pamvo Annalle kaikki lanlujen s,
nat että ne paremmin pystyisiwät hänen mieleensä.



45

„Niin, kirjoittamaan on Paawo koko mies", sanoi
Vanha isä laskien kätensä pojan olkapäälle; hän oppi
sen itsestään ja knn osasi niin opetti sisarillcenkin."

Anna oli kotikylässään käynyt pientä konlna ja iloitsi
lyt siitä kun taisi lukea noita kauniita Paawon kirjoit-
llmia laulnja.

„Woi. niin", sanoi Vewa, kun oliwat hcrjenneet
laulamasta, „olihan minnlla kirjakin mukauaui, jonka

>in rouwa nutoi kun kunli minun kotiin mcncwäni;
iin tietää näet ettn meillä täällä on tapana lukea. Jos
Innakin tahtoo knulln niin snnttnisimmehan rnwetn."

Siihen suostui Anna mielellään ja hänestä tuutui yhtä
ywältä kuin ennen muinoin hänen kotikylässään, kuin siellä
Milloina kokoonnuttiin takkawalkcnn näreen. Paawo
iki heille nyt tuota knunistn kirjaa, jossa kerrottiin
»rskacm sotilaan elämän waihcista. Luettua kcskustc-
wat he kirjan sisällöstä ja jokaisella oli jotakin scmot-
>wna. Kaikki muistutti Annalle entisiä oloja, jonka-
ihden hän olikin hywin iloinen ja puhelias.

„Ensi kerran tuon minä kirjan jonka lainasin kir-
,stostn", sanoi Paawo; „siinä kerrotaan kaikenlaisista

,ilman elämistä. Se on hywin hupainen, saa sitä
>ann ihmetellä omaa tuhmuuttaan kun on niin paljon
«ailmnssa, josta ei ole mitään tietänyt ja rupean niin
neli tekemään enemmän oppia. Ia paljon uutta sitä
mpikin siitä kirjasta tietää."
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Nyt oli Annan kotiin meneminen mutta sitä ennen
täytyi hänen maistaa Helenan moitaleipää, kotona teh-
tyä juustoa sekä wastalypsettyä maitoa. Paamolla ja Ee-
walla oli wähäu matkaa sama tie kuin Annalla, jonka-
tähden hekin rupesimat lähtöä tekemääu.

„Mutta ehkäpä ensin luemme iltarukouksemme", ar-
weli Helena „Hupaistahcm on yksissä lukea ja nythän
on pyhäilta."

Isä aukaisi raamatun ja luki muutaman kuningas
Taamctin psalmin, sitten lyhyen rukouksen sekä Herran
siunauksen ja sitten sanottiin ystäwällisct jäähywäiset.
Helena pyysi hartaasti Annan wast'edeskin käydä heitä
katsomassa, jos hänellä maan oli ollut hupaista. Sen
lupasi Anna mielellään; siitä asti kun hnn äitinsä luota
lähti ei ollut hän mieltänyt näin hauskaa iltaa.

Kotiin tultuansa huomasi hän Anttilan Juhon tul-
leen herrastalon neitsyitä katsastamaan. Hän oli nois-
ta tanssijaisista lähtien aina toisinaan tullut käymään
ja koska hän enin puheli ja leikkiä laski Annan kanssa,
härnäsiwät muut An"aa, kutsumalla tuota nuorta mies-
tä „Anncm sulhaiscksi." Tuosta tyttö oli hywin pa-
hoillaan. Hän muisti näet aina miltä Juho näytti,
kun tanssin jäljestä makasi humalassa wuotccllaan. Nyt
kun Anna juuri tuli Helenan ja hänen siskojen siimasta
seurasta oli Juho hänelle tumallista enemmän »vasten-
mielinen. Paawon hän ei kuullut kiroaman yhtäkään
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kertaa ja kun kirjassa oli mainittu juopunutta miestä,
oli hän sanonut: „wiiiua on kui» onkin suuri kirous.
Jumala »varjelkoon jokaista joutumasta sen maltaan!"

Päästäksensä Anttilan Juhon tuhmasta imarruksesta
ja tyhjän päiwäisistä loruista, kiirehti Auna ilta-aska-
reilleen jättäen hänen Miinan ja Kirstin scnrann, joita
hän näyttikin hywin miellyttämän.

Tästä ajasta lähtien ei Aima enää tuntenut itseään
min yksinäiseksi. Kun hänellä oli aikaa köwi hän He-
lenaa terwehtimässci tai tuli tnmä hänen luokseen, joten
he pian oikein tutustuimat. Helena oli Annaa wanhem-
pi, sekä järkemä ja kelpo tyttö, jonka seurasta Annalla
oli paljon hyötyä. Ia kummallisen yksimielisiä he oli-
matkiu. Jos Anua piti mistä laulusta, niin oli se He-
lenallekin mieleinen; ne kirjat joita Helena luki oliwat
Annastakin erittäin hywiä ja jos mistä puhuiwat, oli
heillä sama mielipide. Helena kertoi ensin mielisty-
neensä Amman, sentähden ett'ei tämä ollut niin korea
kuin muut herrastalon palwelijat joista ci oikein tietä-
nyt tohtisiko heille kättä pistää. Ammsta taas oli ol-
lut se hywä ett'ei Helena huolinut noista kylän tcnval-
lisista suurista tcmssijaisista, jotka enimmiten pahoin
loppuiwat. Olipa siis Auna nyt saanut hywän ystci-
wän itselleen. Lewaa ja Paawoa hän ei nähnyt yhtä
usein koska oliwat palweluksessa. Mutta heistäkin piti
hän enemmän kerta kerralta.



Kcwät puolella sairastui Katri, jonkat hden hauen
täytyi päästä kotiiusa muutamiksi Miikoiksi. Anna mää-
rättiin silloin hänen sijaisekseen. Tuo oli lapsista oi<
mallista ja he alkoiwat paikalla kiusata Annaa pyynnöl-
lä että hän kertoisi heille satuja ja laulaisi. Tyttö otti
ompeluksensa, asettui lasten kamariin, kertoeli ja lauloi
heille niin paljon kuin maan tahtoiwat. Kun he siihen
wihdoin kyllästyiwät täytyi hänen keskeyttää työnsä ja
ryhtyä leitittclemisccn. Sekös hanskaa oli! Kuuluipa
nyt mitä iloisinta naurua ja hupaisinta puhetta, uiin
että wnnheminattin tuliwat katsomaan mitä tekeillä oli.
Oltiin panttisilla ja piilosilla ja pidettiin kauppaa
ja Anna oli joukossa iloisin. Lapsilla ei ollut
aikaa kertaakaan päiwässä pahaan tekoon. Ia jos rii-
taa tai kiistaa syntyi lasten rcälillä, niinkuin monesti
tapahtuu, niin sai Anua kohta kaikki entiselleen. Hän
osasi niin hymästi hallita heitä ja oli niin ystäwällinen.

Kun Katrilla oli lasten hoitaminen oli hänen ta-
pana hnntna ja riidellä, antoi mille lunnapin mille nap-
sauksen kunnes kaikki itkiwät ja huusiwat yhocstä suusta.
IoS sitteu rouwa tai wanhiunnat sisaret tuliwat
katsomaa» mitä oli tapahtunut, oli Katri heti walmis
walhettclcmaan. He owat niin pahankurisia etteiwät
ollenkaan sowi keskenänsä, sanoi hän silloin, tai —he
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telmimät niin että lankeamat ia koskettamat itseään. Ia
kun jäi yksin lasten kanssa uhkasi hän heitä sanoen:
jos maan äidille kielitte että löin teitä, nitn pieksän tei-
tii että mitsa taittuu, tai lupasi wieoä heidät peikko-
jen luolaan, jossa saisimat asua susien ja nameiden kans-
sa ja maata käärme-patjoilla. iUin herrasmäki oli ky-
lässä otti Katri romanin neitosten kirjahyllyltä, istau-
tui sohwaan lukemaan ja antoi lasten tehdä mitä hy-
wänsä. Kun eimät keksineet mitään leikkiä tuliwat Kat-
rin luotsi ja pyysimät häntä leikittelemään kanssaan.
Mutta silloin saiwat ivaau toria ja tylyjä sanoja ja hoi-
taja sysäsi heidät luotaan. Tuosta lapset jontuiwat pa-
halle tuulelle, alkoiwat kiusata toisiaan, tai kostea sem-
moisiin kaluihin, joita »limat kielletyt koskemasta ja kek-
simät monta munituista wallattomuutta, niinkuin looset
ainakin kuu ei heillä ole mitään tekemistä. sitten
rupesimat liian kiusallisiksi tai telmimät ylinmäärin uh-
kasi Katri, ell'ciwät asettuisi, kutsua sisälle sudet met-
sästä jn säikähdytti lapsia niin ett'eimät enää uskalta-
neet mennä pimeään huonecsen. Jos annettiin jotakin
hywää lasten syödä, osasi statri aina ottaa siitä itsel-
leenkin osan ja tastuuusa katosi inonesti joku lasten ka-
luista tai kirjoista. Kun niitä sittemmin etsittiin ci
Katri ollut mitään tietäminnän ja osasi näyttää aiwan
wiattomalta. Wanhempain tai täysikaswniSlen siskojen
luönä ollessa taisi hän leikitellä lasten lanssa hymintin

l!
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siewästi, puhutella heitä jos kuiuka kauniisti, hywäillä
ja silitellä heitä sekä huwitclla maikka millä. Lapset ei-
wät oikeastaan itse tietäneet minkätähdeu pitiwät Annas-
ta, mutta tulipa hän pian heidän hywäksi ystäwäkseen.
Ell'ei hän työltään joutanut lcikittelcmään saattoi hän
kuitenkin wiihdyttnä lapsia kertomalla heille joulusta tai
kesästä tai jotakin muuta hupaista. Kun hänen tuli
pukea lapset aamusilla joka koettaa melkein kaikkien
pienokaisten tarsiwällisyyttä, osasi hän jutella heille niin
hupaisesti että melkein huomaamattansa joutuiwat pue-

tuiksi. Onni, nuorin poika, oli hywin kiiwasluoutoinen
ja aina walinis huutamaan wähimmästäkin wastenkäy-
misestä. Muutamana aamuna kun Annan piti wetää
hänen jalkaansa jotenkin ahtaita saappaita, tuskastui hän
ja potkaisi tyttöä.

„Sinä olet niin tuhma ett'et ollenkaan saa niitä jal-
kaani", huusi hän.

Maltahan, kyllä minä saan ne", wirkki Anna loh-
dutlacn.

,Mpä saa, etpä saa", huusi potta ja hunni ympärilleen.
„No sitten lienee parasta että Onni koettaa itse",

arweli Anua tyynesti ja alkoi panna tiloja kokoon.
Onni istuutui laattiallc. Hän luuli ticttäwästi on-

nistumansa. Hän wcti wetämistään, mutta eipä siitä
mitään tullut. Häu ponnisti woimiaan kunnes kas-
wonsa puuastuiwat ja pikku sormiinsa rupesi koskemaan.
Wihdoin heitti hän saappaat luotaan ja hyrähti itkuun.
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„No, sen maan tiedän", armeli Anna katsomatta hä-
neen, että jos en möisi itse saada waattcct päälleni, niin
olisin hymin iloinen kun juku minua auttaisi, wicläpn
kultaisinkin. Mutta Onni taitaa tulla toimeen ilman
apua, eikä tarmitse siis muita kiittciätääu.

Poika herkesi itkemästä ja oli hetken ääneti
„Ole niin hymä, tule minua auttamaan, Anna",

sanoi hän mihdoin.
„Hywin mielelläni", wastasi Anna, „mutta pelkään

maan olemani niin tuhma ett'c» kykcue auttamaankaan."
„Et ole tuhma, et", makuutti Onni.
„Wai niin. No, tuo sitten tänne saappaat niin

koetetaan."
Poika nousi kiltisti, toi saappaat ja kosk'ei hän enää

juonitellut saatiinkin ne jalkaan.
„No, nyt olla«n hywiä ystäwiä taas, eikö niin? ky-

syi Anna ystäwälliscsti tuon suuren työn tehtyä.
„Ollaan, ollaan", wastasi Onni leppyneenä ja taput-

teli Annan poskea pienillä käsillään. Hän häpesi nyt
kummittaan ja oli saauut nähdä ettei woinut muiden
awutta tulla toimeen. Sentähden sanoikin nyt: „kii-
tos, Anna."

Anna oli siis taaskin saanut uusia ystiiwiä tuossa
suuressa talossa.

Muutamana päimänä sattui hän lasten huonetta sii-
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wotcssaan särkemään pienen lasiwadin. Tämän näki
ainoastaan Miina, joka oli läsnä.

„Pistä se sukkelaan taskuusi euucnkuin romua tulee,
tai saat aika kyydin", sanoi Miina. „Woithan syyttää
jonkun lapsista tai sano ett'et tiedä miten se on ta-
pahtunut."

„Kuinka minä niin paljon pahaa tekisin ja rikkosi»
Jumalaa ivastaan", wastasi Anna. Aiwan arwelenmb
ta tuliwnt nämä Joosepin sanat häueu huulilleen.

»Tuommoinen pieni joutawa kalu!" nauroi Miina.
„Sitätos Jumala ajattelisi!"

„Ole uskollinen wnhissäkin", muistni taaskin An-
nan mieleen.

„Et tarwitsc peljätä että minä menen kielimään,
niinkuin sinä teit posliinimaljan jutussa", sauoi Miiua
puoleksi leikillä, mutta kuitenkin wähän katkerasti.

„Woi Miina", ivastasi Anna mielipahalla, „cnhäu
minä kielinyt, pyysiuhäu että itse tunnustaisit, mut-
ta kun miuuakiu sitteu kysyttiin, niin täytyihän miuuu
wastata. Enhän saattanut walhetella."

Miina oli näueti koska tiesi Annan oleman oikeassa.
2amassa tuli ronwa huoneescn. Anna meni hänelle
wastaau, sanoen: „minn satuin särkemään tämän wadiu,
ronwa on hywä antaa anteeksi, ityllä mielelläni toisen
ostan kuu maan saan hinnan tietää."

Rouwa oli ensi» närkäslyä, mutta Annan nöyrä
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tunnustus sekä korwonksen lupaus lepytti häntä ja hän
ivastasi: „no, eipä ole jnuri tawallisw että palwelijat
tuuuuötaiuat; olkoou uyt tällä kertaa."

Eiäänä panvänä taas tuli Hilma-neiti äitinsä luotsi
ja oli hywin pahoillaan. Hieno kaunis nenäliina oli
kadonnut häucu laatikostaan, hän oli etsinyt sitä kaikki-
alta mutta turhaan.

„Tcidän huoneessanne ei ole miime aikoina käynyt
kukaan muu kuin Anna", sanoi äiti, „hän on ehkä sen
ottanut."

„Oi äiti, kuinka woit sellaisia uskon", sanoi Naima
neiti. „Onhan Anna itse rehellisyys."

„Häncn »vertaisiinsa ei ivoi koskaan luottaa", arweli
rouiva; „häu on ehkä lmvatta käynyt jossakin tanssijai-
sissa ja tarwinnut sen."

Anna kutsuttiin sisään tutkittawaksi.
Älyllä olen nähnyt tuon hienon nenäliinan pesussa",

ivastasi Anna suoraan, „mutta siitä on jo paljun aikaa."
Nuori tyttö katsoi kirkkain silmin snoraan emäntään-

sö mnttn tämä joka oli luulewainen ja tottunut palme-
lijoita ivastaan käyttäinään komia sanoja, jatkoi: „nei-
toStcn kamarissa ei ole käynyt kukaan muu paitse sinä,
sinun on syy, jos mitä on kadonnut."

„Mutta eikö ueuäliina liene ollut jossakin Hilma
neidin laatikossa ja niitä en ole koskaan auaissut koök'ei
minulla ule ollut mitään tekemistä."
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„Mistä sen tietää", puhkesi Hilma sanomaan, hän
kun näet oli suutuksissa hywäu nenäliinansa häwiämiscs-
tä. Katrikin oli ehtimiseen waatesäiliömmc ääressä, waikk'ei
hänelläkään ollnt siellä mitään tekemistä."

„Waro, Hilma", keskeytti hywä sydämminen Nanna.
„Ethän ole koskaan nähnyt Annan koskewan mihinkään
huoneessamme."

„Se on kyllä totta", wastasi Hilma wähän hämil-
lään, „mutta nyt sinä taas puolustat häntä niin että
hänen on hywin helppo kieltää."

Annan silmät oliwat täynnä kyyneleitä. „Kyllä
huomaan että hcrmswäki luulee minun warastanecn tuon
nenäliinan", wirkki hän, „minulla ei ole muuta todis-
tusta kuin sanani, ja enempää en woi kuin makuuttaa
ett'e» ole sitä ottanut. Minulla on hywä äiti. Hän
on opettanut minulle mikä oikein on, mikä wänrin ja
olemaan uskollinen wähissäkin."

Annan oli hywin waikeaa puhua näin tyynesti,
mutta siitä lähtien kun rouwa oli muistnttanut häntä
kuinka Jumalan sanassa palwelijoilta waaditaan nöy-
ryyttä ja kohteliaisuutta isäntäwäkcä kohtaan, oli hän
hartaasti koettanut hillitä itseään. Sattuipa nyt isäntä
itse tulemaan huoncescn ja kuultuansa mistä puhuttiin
sanoi hän wakawasti: „Anna ei ole syyllinen. Et tar-
witse olla niin murheellinen lapsi parka, minä puolus-
tan sinua. Minä olen monella tawoiu koettanut rehel-
lisyyttäsi ja uskollisuuttasi, elä ole milläsikään!
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Anna liitti itku silmin hywää isäntää. Kuinka iloitsi
hän nyt että oli ollut rehellinen ja uskollinen pienissä
seikoissa jotta häneen woitiin luottaa suuremmissakin.

„Milloin oli sinulla wiimcin nenäliinasi?" kysyi isä
Hilmalta.

„En muista tarkoin. Lienee siitä jo monta wiikkoa."
„Siis ei Katrin pois mentyä?"
„Ei, niin, ehkäpä hän sen ottikin!
„Se on hywin mahdollista! Monta kertaa ennen-

kin on hän käyttänyt meidän pikku kapineitamme."
„Mutta sitäpä ei Anna ole koskaan tehnyt", kiirehti
Nanna sanomaan. Hän tahtoi hywin mielellänsä loh-
duttaa tyttö raukkaa, jota oli niin pahoin syytetty.

Anna loikin Nannaan kiitollisen katseen ja luuli
myöskin hywin mahdolliseksi että Katri oli ottanut kai-
watun nenäliinan, hän kun näet ei pitänyt paljon wä-
liii suuremmista eikä pienemmistä.

„Kuule Auna", sanoi rouwa äkkiä, „mencpä alas
ja etsi Katrin kirstusta, ehkäpä liina sieltä löytyykin."

Tässä olisi nyt Annalla ollut hywä tilaisuus samalla
toteen näyttää wiattomuutcnsa sekä kostaa Katrille joka
monesti oli ollut hänelle häijy, mutta hän wastasi wacm
nöyrästi ja wakawasti: „ei hywä rouwa, sitä en tee,
sillä siihen en ole oikeutettu. Jos rouwa itse tahtoo
hänen kirstuansa tarkastaa, niin on se toinen asia. Sii-
nä tapauksessa pyytäisin minunkin kirstuani tarkosta-
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maan, sillä siinä ei minnlla ole mitään piiloitettamaa,
ei mitään joka ei omaani olisi."

„Mutta minä käsken sinun menemään", tiuskasi
ronwa. „Etkö tottele!"

„Tottelen mielelläni kaikessa waan en siinä joka on
omaa tuntoani wastaan", wirtki Anna mamisten. „Ei-
köhän Hilma neiti itse sitä tee?" liitti hän rukoilemalla
katseella.

Isä ja Nanna kuiskasiwat nyt jotasin kiiwastuncelle
emännälle ja Annan sallittiin kohta mennä.

„Sinua emme ollenkaan epäile, lapsi", sanoi isäntä
hänelle wielä ystäwällisesti.

Sattuipa Katri jo samana päiwänii palajamaan.
Nyt oli hänen aukaiseminen kirstunsa isäntäwäellc ja
sni liäwetä silmät täyteen, kun sieltä wedcttiin esille ei
ainoastaan tuo hieno nenäliina, waan paljon »mitäkin
pikku kapineita, joista hän oli toisia lainannut toisia
taas ottanut pitääksensä.

Taaskin syntyi aika melu emännän ja palwclijain wä-
lillä niinkuin useasti siinä talossa tapahtui, ja iltasella
meni taaskin moni lewollc tuossa yhteisessä kodissa sy-
dän täynnä ka »keruutta ja wiyaa. Anna etsi raama-
tustaan lohdutusta jonka saikin. Hän kiitti Jumalaa,
joka hänestä oli kääntänyt tuon pahan epäluulon, anoi
enemmän uskollisuutta ja rakkautta sekä ru°oili myöskin
Katri poloisen puolesta jolla ei ollut niin hymää ja
hurskasta äitiä kuin Annan äiti oli.
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IX.

Nykyinen palwelus paikka knwi Annalle yhä eneni-

män niasteumieliseksi. Hän teki ainn parastaan mutta
eipä kuitenkaan osauuut olla emännälle mieleen. Toria
ja moitteita annettiin wähä wäliin, unitta pistipä toisi-
naan taas emännän päähän asettaa Auua muille pal-
welijoille esikuwaksi, jota nuo niin pahastuiwat että mo-
nesti oliwat Annalle nurpeillaau. Tyttö koetti kyllä
kostaa heille hywyydellä maan, mutta tuntuiwatpa päi-
wänsä kuitenkin raskailta ja mielensä teki parempaan
paikkaan. Ainoa ilonsa oli päästä Helenan ja hänen
siskojensa seuraa». Siellä ollessaan hän tarkkaan muisti
äitinsä maroitukset eikä loskaan jnoruellut isäutäwäcs-
tnäu eikä towereistann. Dstäwänsäkään eiwät juuri
noista kyscllelleet. Olipa Anna taaskin saanut uuden
ystäwän talossa. Se oli Katri. Tuosta itämästä ta
pauksesta lähtieu oli häu yhä euemman liittynyt Au
naau ja näkyi koettaman tapojansa parantaa. Sywästi
oli se liikuttanut häutä ett'ei Anna ollut tabtonut hä-
nen kirstuansa annista ja nyt osoitti hän monella ta
woin kiitollisuuttaan. Lapsillekin tämi hän ystämäll,
seminäksi ja kuunteli mielellään Annan kehoituksia ja ma
roitulsia joita tämä antoi ilman itserakkautta ja ylpeyttä.

Kerrau kuu Anua oli kertonut Helenan kudista sekii
»oista iloisista illoista joita siellä oli mieltänyt, alkoi
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Katrikin pyrkiä sinne ja Anna lupasi mielellään ottaa
hänen mukaansa. Kun rouwa seuraamana pyhänä lu-
pasi heidät kylään, meniwät he mökille. Siellä oli paitse
Helenaa ja isän Paawo ja Ecwakin sekä eräs reipas
nuori renki naapuristosta, jouka tytöt pian huomasiwat
Ecwan sulhaisctsi. Hupaiscsti juteltiin ensin, pistcttiin-
pä sitten Paawon kehoitnksesta iloiseen polskaan. Kun
ci heillä ollut soittoniekkaa, lauloiwat he itse wnssisä-
weltä ja hyppiwät aika lailla. Ennenkuin erosiwat il-
tasella sanoi Eewa Annalle: „syksyllä wietänune häitä
ja silloin jää sijani pappilassa tyhjäksi. Nupca sinä si-
säpiiatsi siellä, niin et woi parempaa paikkaa saada.
Kaikesta mitä kylässä kuuluu ei ole teidän talonne kii-
tettäwä ja towcreistasi en pidä ollenkaan."

„Olenhan ininäkin arwellut ett'eu sinne jäisi", mus-
tasi Anna, „cn woi siellä wiihtyä. En ole waan tietä-
nyt minne menisin."

„Tule ensi pyhänä pappilaan ja tarjoudu minun si-
jaani", kehoitti Eewa. „Sanon wieläkin terra,: ett'ei
parempaa paikkaa löydy. Unsi keittäjä-piika tulee myös-

kin syksystä; entinen un näet niin wanha ett'ei enää
jaksi palwella, waan rupeaa itsekseen pieneen mökkiin,
joka on hänen omansa. Lapsen piika jää."

Anna lupasi tulla ja sillä he erosiwat.
Matkalla puheli Katri kuinka hauskaa hänestä oli

ollut, kirja jota oliwat lukeneet oli niin hupainen ja
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Mökki sekä kaikki siellä olijat miellyttiwät häntä. Helena
näytti niill wakawalta ja hywältä, Ecwa oli niin lei-
killinen ja iloinen, entä Paawo! no hän oli pulskin
mies koko kylässä. Hänellä ou niin kauniit siniset sil-
mät ett'en ole kenelläkään ienunoisia nähnyt, paitse si-
nulla, Anna", lopetti Katri lorunsa.

Anna puuastui pahanpäiwäiscksi ja kielsi Katria
imartelemasta.

Mutta tämä nauroi waau, sanoen: „tiednt kai itse-
kin olemasi siewä tyttö, jos olisin sinuna niin ta-
lvisin itserakkaaksi."

„Mutta se olisi tuhmaa se. Eihän kukaau ole itse-
änsä tehnyt."

„Kylluhän se luinkin on", tuumaeli Katri, „mutta
hauskaapa minusta olisi olla niin kannis kuiu sinä.
Auttilantin Juho sanoi kerran ett'ei koskaan ole näh-
nyt niin tauuista ruskeaa tukkaa kuin sinulla on, ja
ett'ei »liiloinkaan ole tietänyt että talonpoikaisella ty>
töllä woi olla niin hienot posket."

„No ole nyt loruamatta", pyysi Anna. »Anttila»
pojasta en tahdo kuulla ollenkaan."

„Minkätähden ei?" kysyi Katri kummastellen. „Hän-
pa on niin rikas että kyllä menet hänelle kun hän kosii."

„Eu ikipäiwinäni!" huudahti Auua. „Olenhm: näh-
nyt häutä juowuksissa ja sitä paitse on hänellä tapana
kiroilla kuin mikähän."
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„No, kiroamathan kaikki miehet", arweli Katri.
,M kukaan hurskas", makuutti Anna.
„Sinn pyytäisit häntä heittämään juomisensa."
„Hänpä ei tottelisi minun", wastasi Anna. „Ei

hän äitiänsäkään tottele maikka tämä itkien on pyytänyt
ett'ei tekisi häntä onnettomaksi."

„Olet oikein kummallineu", sanoi Katri miettiwäi-
scsti." „Mitäpä jos jäisit wauhaksi piiaksi."

„Niin, mitä se tekisi. Palwclisin niin kauan kuin jak-
saisin ja säästäisin palkastani wauhojcn päiwieni warnksi."

„Kuiuka wiisas sinä olet", ihmetteli Katri, „sinä
osaatkin niin hywästi säästää, etkä huoli koristeista;
maikka me kaikki olemme sinua koreammat, käytät sinä
maan puuwillawaatteitasi ja huiwejasi. Mutta jospa
naimisiin joudut, niin ehkäpä et tnrwitsckacm säästmniäsi."

„Saatnnhau siltä tarwita ja sitä paitse on minulla
köyhä äiti joka on hoitanut minua ja työskennellyt mi-
nulle. Nut pidän minä huolta hänestä. Hänen ei tar-
witse wanhoilla pimuillaan waiwaa ja puutetta kärsiä."

„Kuiuka hnwä olet", puhkesi Katri sanomaan. „Kun-
pa moisin tulla sinunlaiseksesi!"

„Vi minusta ole mihinkään. Koeta pyrkiä lesuksen
kaltaiseksi. Rukoile häntä, lue raamattua, koeta tehdä
parastasi ja ole uskolliucn »vähissäkin. Olemme köyhin
palwelijoitn, mutta onpa Jumala meillekin uskonut
wiskämme."
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Nyt oliwat saapuneet kotiin ja Katri sai Annan sa-
noista paljon ajattelemis-nihetta. Annallakin oli paljon
miettimistä. Hnn ajatteli Eewan, kuinka onuellinen
tämä nyt mahtoi olla kun sai pitää niin reippaasta kel-
po miehestä jn kuinka hnn sitten tuli oiwan pienen ko-
din emännäksi, eikä tarwitsisi enää syödä toisen leipää.
Niin, arweli Anna sitten, minäkin moisin päästä pal-
welrmasta, moisin saada oman kodin, eikä ainoastaan
pienen kamarin tnin Ecwa, mutta suuren talon karjoi-
neen katuineen, omia piikoja ja renkejä, silktihuiweja,
ruokaa, waattrita, kaikkia mielin määrin. Sen on Ant-
tilan Inho tarjonnut minulle, mntta enpä siitä huoli.
Ei jos niinä kehenkään suostuisin, niin hänen tulisi olla
hurskas, reipas, ahkera, rehellinen luotettawa ja ystä-
wällinen. Mutta mistä semmoinen löytyisi? Miten-
hän lieneekään tapahtunut, sattui Auna samassa ajatte-
lemaan Paawoa, mutta kartoitti kohta kaikki turhat tuu-
mat, siunasi itsensä ja waipui uueu helmaan.

X.
Tyksy oli tullut. Auna oli äidillensä kertonut ett'ei

hän menestynyt palwcluspaikassaan ja että hänen mie-
lensä teki pyrkiä pappilaan, koska oli tuullut sitä hy-
wätsi kiitettäwän. Tuohon oli äitikin suostunut ja An-
na oli nyt juuri matkalla uuteen palwelus-paitkacmsa.
Tinne oli myöskin äsken sallpnuut uusi keittäjäpiika ja
pastori» rouwa tuli keittiöön trrwehtimänn wastatulleita.
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„Tcrwe, lytöt", sanoi hän ystäwällisesti katellen
heitä. Tcrwetulleeksi meille, toiwon teidän perchtywänne.
Anna tulee suuresta herrastalosta. Toista lienee siellä
ollut kuin täällä, pienessä pappilassa. Meidän näet
ei kannata elää niin isosti kuin siellä.

Anna kiirehti sanoinaan ett'ei hän niinkään huoli-
nut ylellisyydestä, luuli päinmastoin paremmin wiihty-
wänsä pienessä paikassa.

„Niin", sanoi papin rouwa „toiwonkin että jos
täällä mikä on teistä paha, tulette minulle siitä puhu-
maan, niin koetamme yksissä parantaa asiaa, jos suin-
kin mahdollista on. Minusta olisi näet hymiu ikäwiill,
jos mikä mieltänne kaiwclisi, ettekä minnllc mitään ker-
toisi. Mitä woin sen tahdon mielelläni tehdä hywäk-
senne, enkä tahtoisi koskaan liikoja maalia. Koettakaam-
me kumpikin puolestamme miu kyllä somimmc keske-
nämme." Noin sanoen alkoi ronwa ystäwällisesti
neumoa heille talou askareita että kukin tarkoin tiesi
mitä hänen osallensa tuli, ja pian oliwatkin uudet pal-
welijat täydessä työssä.

„Päimän wiikossa saa jokainen teistä omaan työ-
hönsä ett'ette tarwitse pyhinä työtä tehdä", sanoi rou-
wa, „mutta muina päiminä on teidän tekeminen talon
työtä. Ia sehän onkin kohtuullista, wai miten?"

Tytöt myönsiwät sen ja rouma jatkoi: „olen kuullut
puhuttaman paikoista joissa palwelijat salaa tekemät
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omaa työtään tai omin lupin ottamat kynttilöitä om-
mellatscnsa yöllä, multa niinä en tahdo semmoista syn-
tiä tehtäwäksi tässä talossa, sen muoksi annan palmeli-
joille yhden lupa päiwän. Jos käytätte ne hymin woittc
saada jotensakin paljon työtä tehdyksi, sillä nnnä malit-
scn aina ompelupäimälscnnc semmoisen, jolloin teillä on
mähin askareita. Ia jos malttamattomasti joskus tar-
witsisitte enemmän aikaa tai kynttilöitä, niin on parem-
pi että tulette siitä minulle puhumaan, kuin että itse
otatte ne lumatta."

Kuinka hymältä tuo kuului Annan karmissa. Hän
alkoi jo rakastaa uutta emäntäänsä.

Tulipa nyt sisälle useita pieniä lapsia köyhissä mut-
ta siistissä maatteissa, kaikki ojentaen pienoiset kätensä
uusille palmelijoille.

Jäljestä puolen päiwän kun Anna ja keittäjä oli-
wat astioita pesemässä, sanoi heille romua: „mcillä ou
tapana että knn palwclijat jotakin särkewät, tulemat siitä
sanoinaan; minun mieheni tahtoo sen tietää; hän kir-
joittaa kaikki mnistoon ja muoden lopulla saa kukin pal-
wclija omasta palkastaan maksaa särkcmänsä. Me olem-
me köyhiä eikä meidän kannata ehtimiseen uusia astioita
ostaa. Tiedän kyllä ett'ei kukaan snotta mahinkoa tee,
mutta luulenpa kuitenkin palwelijain käymän mnrowam-
miksi, jos huolimattomuutensa tulee heidän omaksi wa-
hingokscen. Eiköhän niin?"
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Tytöt eiwät saattaneet muuta wastata kuiu „kyllci
kai", olihau uäet rouwa oikeassa.

Anna huomasi kohta kuiukn yywästi uusi emäntänsä
kohteli palwelijoitna». Hän käwi itse joka paikassa tar-
kastelemassa miten kaikki tehtiin, hän tahtoi järjestystä
ja siisteyttä wälMmissäkin askareissa, mntta jos jokin
oli hywiu tehty ei hän silloin tuloksiaan säästänyt!
„Tuo oli oiwallista tyttöni", tai „juuri tuolla tawoin
se oilkiu tchtäwä", sanoi hnu. Kuu taas jokin asia ei
ollut hänelle mieleen, sanoi hän siitä suopeasti ja ystä-
wällisesti. „KoSka urina tässä olen emäntänä, tulee tei-
dän tehdä kaikki siten kuiu miuä olen määrännyt; kun
saatte oman kodin woitte menetellä miten maan itse tah-
dotte. Tähän en woi tyytyä. Tee se uudestaan niin
olet kiltti tyttö."

Heu woi senunoiseen emäntään suuttua?
Eräänä aamuun tuli rouwa keittiöön. Ei ollut enää

kowin aikaista, mutta kcittäjä-Ätaija ci ollut wielä ta-
mallisia aamu-askareitaan tehnyt.

,Miten nyt on laita lapsiraukka?" kysyi romua.
Keittäjällä »i ollut juuri muuta wastaamista kuiu ett'ei
hau ollut euuättäuyt kaikkea tehdä.

„No sittenpä et ole noussut oikeaan aikaan tyttöse-
ni", sanoi rouwa tywenesti. „Mnista wastV'dcs aikai-
semmin nousta, niin säätkin eneimnän toimeen.
tori on jo kirjoitellut kaksi tuutia ja miuä yhtä kauan
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istunut rultiui ääressä, että kyllä jo ansaitsisimme tah-
witiltlv,» tähän aikaan. Jos panet maata iltasilla hu-
ivissa ajoin niin woit kyllä nousta kello 5. Itse en
ole maannut tänä yönä tuin joitakuita tuntia waan,
kun pikku lapsi walwoi ja itki, kuitenkin saan olla työs-
sä kaiken päiwää. Mutta olkaamme nyt yhtä hywiä
ystäwiä tuin ennenkin Maija kulta ja huomenna teet
tehtäwäsi paremmin."

Noin sanoen meni rouwa tiehensä, uyykäyttipä wieln
owen suussa päätään aiwan ystäiuällisesti.

Keitäjä jäi kummastuneena miettimään keskelle lnat-
tiaa, toisessa kädessä luuta, toisessa halko.

„Eihän häneen woi suuttua", wirkki häu sitten ja
alkoi laasta että rikat hyppcliwät hänen yinpärillään.

>tun rouwa seuraaiuana aamuna tuli keittiöön, oli
siellä laastu ja siiwottu, kahwipannu porisi liedellä jn
Maija oli mattoa paikkaamassa.

„Hywän huomenta Maija", terwchti romua. „Olct-
pa nyt uoussut hywissä ajoi», näen mä. Oletko jo
tahwiatin juonut?

jo minä otin."
„Niin, se on kyllä tarpeen, kun warhain nousce",

arwcli rouwa ja meni.
Toisen terran oliwat palwelijat tyytymättömät siitä,

että heille annettiin liian wähän maitoa eineeksi. Anna
ja lapscnpiika söiwät kuitenkin nurkumatta, mutta teit-
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täjä ja molemmat rengit alkoimat walittaa. „Kortteli
maitoa se nyt on sama kuiu ei mitääu", sanoi toi-
nen renki.

„Saattaa kissalle riittää, mutta ci miehelle", arwcli
toinenkin.

„Kauppamiehcllä ei toki koskaan mitalla jaettu mai-
toa", lisäsi keittäjä, „waan jokainen sai juoda niin pal-
jon kuin tahtoi."

„Mutta onhan meillä perunoita ja sahtia, eikö siinä
kylliksi?" muistutti Anua.

„Minkcitähden Maija ei jäänyt kauppamiehen luotsi,
koska siellä oli niin hywä olla", liitti Inka, lasten-
hoitaja, joka kauan oli palwellut pappilassa ja tottunut
talon tapoihin „Ell'ette moi tyytyä, niin saattehan men-
nä ruumalle sitä sanomaan.

Samassa tulikin rouwa sisälle. Hän huomasi heti
palwelijain oleman pahoillaan ja oli sitä paitsi kuullut
Ingan wiimeiset sanat.

„Puuttuuko teiltä mitään?" kysyi hän ystäwällisesti.
Tuohon ci alusta kukaan wastannut, mutta wihdoin

nousi Inka ja selitti seikan.
„Se on kyllä itämää", sanoi siihen romua, hiukan

pahastuneena, „mutta ken ei moi tyytyä siihen wähäi-
seen kuin meidän kannattaa antaa, sitä emme tahdo kiel-
tää hakemasta itselleen parempaa paikkaa. Meillä on
niukat tulot, isot melat ja seitsemän pientä lasta, mei-
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dän ci kannata antaa parempaa ruokaa kuin tähänkään
asti. Lapseni eiwät saa aamusilla kuin puolen korttelia
maitoa. Tiedän kyllä moniaiösa paikoin sekoitettawan
mettä maitoon, mutta sitä en tekisi; ennen kortteli puh-
dasta maitoa kuin puoli tuoppia wedcnsckaista, eikö niin?"

„Kyllä", masta toinen renki.
„Minä en suinkaan tahdo pitää teitä huonossa ruo-

assa", jatkoi rouwa „mutta enpä woi taas parempaakaan
antaa kuin warat kannattamat. Jos joku on tyytymä-
tön, niin erotkaamme ystäwinä ennenkuin rupeamme
riitelemään ja malittamacm."

„No, eihän sitä tarwitse erota kaikista joutamista",
sanoi toinen renki suopeasti, „tulcehan sitä toimeen »vä-
hemmälläkin maidolla siemataan sahtia päälle!"

„Ia romua on hywä, antaa anteeksi", sanoi keittäjä,
„emme niin pahaa tarkoittaneetkaan."

„En ininä olekaan närkästynyt", makuutti hywci-
luontoinen rouwa, „joö olisin niin rikas kuin kauppias,
antaisin teille hymnikin mielelläni maitoa kyllin sekä
paistia snnmmtaisin.

„Ennen minä kuitenkin olen täällä", kiirehti keittäjä
sanomaan, „kcmppamiehen luona pidettiin palwclijat
mustien orjani tai koirain wertaisina, wncm ei suinkaan
kristittyjen ihmisten.

Eiihen asia jäi eikä kenenkään sen koommin kuultu
ruoasta nureksiman.

Tapahtuipa kyllä kerran, että Maija keitti liharok-
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kaa huomaamatta, että lihassa oli matoja. Knn toi-
nen reuti sitten ruokapöydässä lusikalla hämmenteli rok-
kaansa, huumasi hän mitä siinä oli ja näytti keittäjälle.
Tämä meni heti sisään ja kertoi roumnlle. Jos tämä
olisi tapahtunut Aunnn entisen emännän luona, niin
olisi koko tnlumväclle annettu hywä kyyti ja palwelijat
olisiwat sinä päiwäuä saaneet tyytyä kulmaan leipää,!
waan, mutta pastorin rouwa panetti liharokkaa talon
koiran eteen ja kcitätti mäelle kelpo jauhopuuron sen
sijaan. Kaskipa sitten keittäjän pitämää,: parempaa
huolta palmclijain ruoasta, eikä huolimattomasti keittää
pataau katsomatta. Noin sowittiin kaikissa tapahtumissa
ja isä,itämien ja palmelijain keskinäinen wäli oli mitä
parhaimpia. Ei pastorin romran suinkaan tarminuut
tuhlata monta sanaa saadakseen palnielijoitaan auttamaan
ja palwelemaau häntä; hänen sanansa oliwat näet aina
niin ystäwällisiä ja käytöksensä aina lempeä.

Kerran sattui Anna sairastumaan juuri kun talossa
puuhattiin suuria sotkun tekoja. Hymin hän tuosta oli
pahoillaan, kuinka jaksaisi hän nyt rumeta rasknasen
työhön, muistui kuinka häu kcrrn» entisessä
paikassaan samaten oli niin kipeä, että täytyi kesken
työnsä istautua laattialle lepäämään ja kuitenkin oli
emäntänsä sanonut häntä laiskankipeäksi ja armcllnt:
ell'ct tahdo pestä, niin ota itsellesi sijaisen ja maksa
hänelle."
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Mutta pastorin ruuma oli toista laatua. Hän huo-
masi kohta kohta tuinta maalealta ja wäsyueeltä Anna
näytti.

„Mikä siuun on, lapsi parka?" kysyi hän hellästi.
Anna sanoi olemansa lipeä sekä hywin siitä pahoil-

laan pesun tähden.
„Elä ole nullnsikään", lohdutti rouma, „,nene waau

ja pane maat.:. Menköön Inka sijaasi."
„Eutä lapseta" kysyi Anna.
„Oi, kyllä heistä huulen pidän", wastasi ruuwa iloi-

sesti, „onhan wanhin tyttäreni jo 10-muotias, autta-
koon hän minua."

,Mutta ehkä luka pahcksii, kun täytyy mennä mi-
nun sijaani."

„Eikö mitä", wastasi romua, „ken ei tahtoisi tume-
reitaau auttaa. Toiscu kerran sinä autat häntä. Eikö
niin. Inka?"

„Ticttyhän se on" kuului tämän wastaus.
„Sitä paitse", jatkui rouwa, „ou mcidäu talossa

tamallista, että kukin palmelija tekee mitä minä mää-
rään, huolimatta siitä kuuluuko se marsinaiseen toimeensa.
Tietnmäthän paliuelijat minun siitä huolta pitämän, ett'-
eiwnt tule liioi,l rasitetuiksi; mutta sattuupa toisinaan
maikka missä talossa, että keittäjä joskus saa toimittaa
sisäpiian töitä tai tämä lapscnpiiau. Onhan muuten
parasta kun jokaisella on omat määrätyt askareensa.
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mutta kun kaikki omat hywiä ystäwiä, ei pidetä poik-
keuksia tarkassa luwussa."

Anna sairastui jotenkin loivasti. Rouwa hoiti häntä
hywin, hankki rohtoja sekä sopimaa ruokaa, ja kun An-
na parani, ci tarwinnut hänen moneen päiwäiin olla
työssä ennen kuin woimistui. „Hoidanhan minä omia-
kin lapsiani heidän sairastaessaan", sanoi rouwa, „cnkö
sitten palvelijoistani huolisi? Oivathan hekin lapsiani
niin kauan kun owat talossani."

Maija ei ollut oppinut kirjoittamaan, ja hänen oli
monesti waikeaa, kun kirje oli lähetettäwä äidillensä tai
sisarellensa. Hänen oli aina silloin pyytäminen jotakuta
toista kirjoittamaan ja siten kertoa tuolle kaikki.- mitä
hänellä oli sanottamaa; tämä ei ole laisinkaan hupaista;
tahtoisihan monesti äidille tai sisarelle amata sydäm-
mensä, maikkapa ei kenelle tahansa muulle. Nyt oli
Maijan taas kotiin kirjoittaminen ja Anna tarjontui
tumallisella hywäntahtoisuudcllaan hänen muuksi. He is-
tautuimat muutamana pyhäiltmm keittiön pöydän ääreen
ja rybtyiwät toimeensa. Kuu rouwa tuli sen nähneeksi
kysyi hän: „eikö Maija osaa kirjoittaa?"

„En osaa", mustasi keittäjä hiukan hämillään, „ei
ole minulle sitä koskaan opetettu."

„Mutta senhän pian oppii", sanoi rouwa. „Mi-
nulla on hywä kirjoituskaawa alkamia wartrn; sen lai-
naan sinulle mielelläni, myöskin taulun ja kimikynän. An-
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na, joka osaa kirjoittaa, ncuwoo sinulle kyllä miten me-
netellä."

Maija oli hywin kiitollinen ja iloinen ja sittemmin
nähtiin hänen monena joutohctkenä kirjaimia kyhmlemän,
tunnes oppi kaikki kirjoituksen tcmpnt.

Nouma piti myöskin huolta siitä että palmelijoilla
oli hymiä kirjoja luettawiua. Paljon parempi on että
minä toimitan heille hymän kirjan, kuin että itse hank-
kimat ilkeitä jumalattomia lauluja tai muuta romua
kuljeksija-tauppioilta.

Pyhinä jälkeen puolisten kuulusteli pastori tmualli-
scsti itse talonwäeltä katekismoa, tai selitti jonkuu raa-
matun luwun.

Pihan toisella puolella oli aitta, jossa säilytettiin
lihaa, leipää, suoloja, suolakalaa, talia ja sen semmoista.
Rouwa tawalliscsti käwi siellä itse antamassa mitä tar-
wittiin. Mutta kun ei joutanut, uskoi hän pelkäämättä
awcnmen keittäjälle ja käski hänen mennä. Hän ei ollut
luulettelewa, maan luotti mielellään kaikkiin ihmisiin.
Muutamia kertoja oli hän huomannut että lihaa ja lei-
pää oli kulunut enemmän kuin mitä warmaan tiesi ta-
lon tarpcihin menneen. Aitassa ci käynyt kukaan muu
kuiu keittäjä, mutta rouwa ei tahtonut hänelläkään ky-
syä: olisihan tuo näet loukkaamaa, jos hän oli wiaton.

Muutamana iltahämäränä istui rouwa ikkunassa.
Silloin huvinasi hän Maijan tuleman aitasta jotakin
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esiliinaansa käärittynä, sekä menemän kaswitarhan aidan
luotsi, jossa seisoi köyhästi puettu waimo. Äkkiä pisti
hänelle keittäjä pienen mytyn ja eukko meni tiehensä,
sill'aikoa kun Maija hitaasti astui pihan ylitse kantaen
leipää ja kalaa wnen illalliseksi. Tämä kosti kipeästi
rouwaan. Mutta eihäu hän woiuut jättää asiaa sikseen,
waau kutsui Maijan puheilleen. Huolellisesti suljettu-
ausa owen sekä makuutettuun ctt'ei kukaan kuunnellut,
kertoi häu mitä wiimcisinä aikoina oli huomannut lei-
wäu ja lihau suhteeu, setä mitä wast'ikään oli nähnyt.

„Se käy oikein sydämmcllcni kun minun täytyy luulla
sinna epärehelliseksi, lapsi parka", sanoi ronwa, „muttn
enhän enää muuta nwi, kun jo olen sen omin sumin
nähnyt. Eikö sinulla ole mitään sanomista?"

Maija heltyi rouwau wiimeisistä sanoista ja alkoi
itkeä. Tuuuustipa myöskin muutamia kertoja anta-
neensa leipää ja lihan eräälle köyhälle sukulaiselleen.

Nouwa puheli hänelle kauniisti. „Et ole ehkä tul'
lut ajatelleeksi kuiuka suuri synti warastamincn on, ja
kun luwatta ottaa toisen tawaraa, niin onhan se wa-
«stamista. Onhan sinulla itselläsi jo monta wuotta
ollut hyn,ä palkka että olisit sillä moinut auttaa köyhiä

sukulaisiasi. Alutta jospa taas olisiwal liian suureen
hätään joutuneet, »iin ulisit ennen tullm minulle siitä
sanomaan. Olisimme sitten yhdessä tuumailleet miten
heila auttaa. En aio nyt tapahtuneesta kertoa kencl-
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tekään, en edes pastorille, mutta sitten tulee sinunkin
luwata tästä lähin olla rehellinen. Minulla kun on
monta pientä lasta ja paljon tehtäwnä, ctt'cn moi olla
joka kohdassa itse, täytyyhän minun palwclijoitani lä-
hettää. Tästä lähin aion luottaa sinuun yhtä paljon
kuin ennenkin, sillä tiedän että tun kerran olet tullut
huomaamaan pienenkin Warkauden synniksi et teekään
sitä enää."

Maija pyysi anteeksi ja oli hywin kiitollinen että
tämä itämä juttu pysyisi salassa, eikä hänen niinmuo-
doin tnrwitsisi häwctä towereitacm.

Hän päättikin tästä lähin uskollisella palweluksclla
palkita hywäii emäntäänsä.

Wielä samana iltana toi hän rouwalle muutamia
waskirahoja, sanoen: „nämä eiwät ole minun, löysin ne
kerran pastorin huoneesta, en huoli mitä enää pitää.
Ne waiwasiwatkin alati omaa tuntoani."

Tuolla tmuoin osasi pastorin rouwa woittaa pnlwe-
lijainsa luottamuksen ja rakkauden sekä wienoilla muis-
tututsillll parantaa heidän wirhcitänsä. Anna wiihtyi
täällä niin hywin että hän joka pimua kiitti Jumalaa
hywästä paikastaan. Täällä olikin hänestä helpompi
olla hywä kuin entisen emäntänsä luona ja jos hän toisinaan
crchtyikin, muistutettiin häntä niin hellästi että hän
kohta katui ja pyysi anteeksi. Herrastalossa oli rouwa
luwannut hänelle isomman palkan jos maan sinne jäisi;

4
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rouwn huomasi näet kyllä Annan hywäksi palwelijaksi,
mutta tytöstä ci ollut tuo rikas talo köyhän pikku pap-
pilan wcrtaincn. Tässä saattoi hän rakastaa isäntää,
emäntää sekä kaikkia lapsin ja tiesi että hekin puoles-
tansa toiwoiwat hänelle mitä parasta.

XI.

Anna oli luullut että niin hywän ja ystäwällisen
rouwan luona kuin nykyinen emäntänsä oli, palwelijat-
tin olisiwat hywiä ja aina toettaisiwat tehdä parastaan.

Mutta eipä niin ollutkaan lnitn. Maija esimerkiksi oli
jotensakin kelpo tyttö ja toimitti tehtäwänsä lyydyt-
täwästi, mutta hän ci aina sitä tehnyt. Sen jälkeen
kun ronwa oli niin kauniisti puhunut hänelle uskolli-
suudesta, koetti Maija kyllä olla rehellinen, mutta ci
ollut kuitenkaan täydellisesti luotettawa pienissä scikoiösa.
Tuosta oppi Anna kuinka waikeaa on syntisen ihmisen
olla hywä jn nrwcli toisinaan itsekseen: moni ei näy

edes tietämän mikä hywä, mikä paha on. «uinka kii-
tollinen tulee minun olin hywälle äidilleni, joka pienestä
pitäen on ncnwonnt ja tehuittannt minna kaikkeen hy-

wään. Woi, jospa joka lapsella olisi hywä äiti!
Eräänä päiwänä tuli kuljeksija-kauppias läheiseen ky-

lään. Hänellä oli lankussaan mitä wichättiiwimpiä esi-
neitä, kirjawia nauhoja, koreita neuloja korwarenkaiw, sor-
muksia, folkeja ja rannerenkaita, kaikki waskcsta, mnlta
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niin kauniisti silotuita että kiilsiwät kuiu kirkkain knlta-,
sitä paitse oli hänellä huiweja kaikeukokoisi sekä willa-
waatteita yunä paljon mnuta. Hnn tuli myöskin pap-
pilaan. siun rouwa tuli keittiööu ostaakseeu wähän rih-
maa ja nappeja, joita tnrwitsi, oliwat kaikki palwelus-
tytöt kokoontuneet kauppiaa,! ympärille uteliaasti katsellen
hänen aarteitansa, ja sywästi huoaten kun huomasiwat
ett'ei heillä ollut waraa ostaa kaikkea mitä mielensä
teki. Anna ei ollut muuten turhmnielincn, mutta syt-
tyipä hänessäkin tällä kertaa palama halu ostamaan
kullattua kampaa täynnä helmiä ja kiiltokuvia. Eikä
hän olisi huolinut tuosta oman itsensä tähden, mutta
löytyipä eräs, jota hän olisi tahtonut miellyttää ja siitä
hän sai tuon halu». Hän arweli panna kamman pää-
hänsä ensi kerran kun menisi Helenan luoksi. Juuri
kun hän käänteli sitä kädessään, sanoi rouwa:

„Aiotko ostan tuon Anna?"
„Nion", wastasi Anna, „minä olen kamman tar-

peessa ja tämä on erittäin kaunis. Eikö se ole rou-
wankiu mielestä?"

„«orea se kyllä on, liiankin korea mielestäni sinulle,
joka muuten käyt niin yksinkertaisissa ja sopimissa waat-
teissä. Jos tahdot tehdä hywän kaupan, niin osta joku
näistä mustista, ne owat lujia ja kauniita. Tuo kul-
taus pian mustuu ja helmet owat waan lasisia, kohta
särkymät tai putoamat pois ja silloin ei ole koko konipa
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kuin kunnoton waskipalancn, reikiä täynnä. Tee kui-
tenkin miten waan itse tahdot, Anna. Minä sanoin
waan oman mielipiteeni."

Nnna empi mieläkin. Komin miellytti häntä tuo
korea kampa ja hetken oli hän hinkan pahoillaan siitä
että rouwa muka sekaantui hänen asioihinsa. Kohta hä-
pesi hän kuitenkin pahaa ajatustaan jaymmärsi rouwcm
hywäntahtoisuuden. Hän pani pois korean kamman ja
osti toisen, joka oli luja ja musta. Sittemmin oli hä-
nellä kyllä syytä iloita siitä; naapuristossa oli, näet,
moni tyttö antanut houkutella itseään ostamaan juuri
tuommoisia koreita kampoja ja ne mnuttuiwat ennen
pitkää niin pnhannätöisiksi, ett'ei niitä iljennyt käyttää.
Mistä oliwnt kaikki piit wääristyneet, mistä helmet pu-
donneet. Kun Maija kuuli rouwan Annaa ncuwowan,
pyysi hän häntä myöskin sanomaan minkälaista waatetta
hänen tulisi ostaa itselleen hameeksi. Rouwa walitsi
joukosta muutaman lajin, joka oli hywää kangasta, ei
liian kallista eikä wärinsä puolesta erittäin arkaa ja
sanoi luulewausa sitä sopimaksi. Maija oli siiheu hywin
tyytymäincn ja osti sen. Iltasella syntyi keittiössä
wilkas keskustelu siitä miten uusi puku olisi tehtäwä.
Maija itse arweli että se olisi koristettawa leweillä silk-
kinauhoilla. Annasta taas oli tuo liian kallista. Pää-
tettiin kysyä rouwa lta neuwoa.

„Mutta eipä minusta ole leikkaamis-työhön", tun-
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nusti Maija suoraan, „en ole itänäni muuta tehnyt
kuin pessyt ja puhdistanut ja puuroa keittänyt."

„Osaan minä wähän", sanoi Anna, „mutta hywin
äkkinäinen minäkin olen, enkä mitenkään tohtisi toiselle
leikata."

„No, kyllä rouwa sinulle leikkaa", makuutti Inka,
ja siihen se jäi.

Nouwa juostutkin mielellänsä Maijaa auttamaan,
mutta hän tahtoi häntä samassa neuwoa. Jälteen puo-
len päiwän kun palwelijat oliwat päässeet askareistaan,
kutsui hän heidät kaikki kolme ateriahuoneesen, leivitti
waattccil ja kaawat suurelle pöydälle ja alkoi neuwoa
tyttöjä leikkaamaan sekä ottamaan kaawoja walmiista
waattcista.

„Hywähän olisi tuotakin osata", tuumasi Maija,
„mutta towinpa näyttää waitealta ja minä ole» tuom-
moisissa asioissa niin tuhina. Ennen teetän waattceni
jollakin akalla tai ompelijatytöllä, niin pääsen toto hom-
masta."

„Mutta sepä maksaa", muistutti rouma.
„No, jaksaahan sitä aina jonkun markan maksaakin."
„Mutta kun itse oppisit ompelemaan, niin säästyisi

sinulta montakin markkaa."
„Enpä minä niitä juuri tarkassa luwussa pidäkään",

arwcli Maija huolettomasti, „olen nuori, tcrwe ja rai-
tis, saanenpa aina jonkun paikan ja samassa suojaa,
waatetta seka leipäkannikan."
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„Eito ihminen sitten muuta tarwitsckaan?" kysyi
rouwa ystäwällisesti.

„Mitäpähän tarwinnec", wastasi Maija hiukan hä-
millään, „näknyhän herraswäki paljonkin tarwitsewan,
mutta pnlwclijain ja muiden köyhäin tulee tyytyä kun-
han heillä waan on ruokaa ja waatteita."

„Kylläpä tiedän mitä tekisin, jos minä olisin pal-
wclijnnn", sanoi rouwa.

Maija jaAnna loiwnt häneen uteliaan katseen. Rouwa
jatkoi:

„Eihän ole warmaa että ihminen saa olla terwe
kuolemaansa asti; yksi ainoa tauti tai muu tapaturma
moi tehdä hänen työhön kykenemättömäksi ja mikä silloin
ncuwoksi? Tai woipi sattua että hän elää erittäin wan-
haksi. Komin waikealta mahtanee tuntua olla ruotiwlli-
waiscua ja tulla lähetetyksi talosta taloon, saada milloin
töykkäyksen, milloin kowan sanan tai kuulla armoleiwästä
puhuttaman. Olisipa yhtä raskasta kerjuullakin käydä."

„lumala »varjelkoon", huudahti Maija, „ennenhän
sitä toki kuolisi!"

„Mutta eihän sitä tiedä kuinka kauan Jumala suopi
siuun elää, ehkäpä hywinkin wanhaksi."

„No siinä tapauksessa ei paljon auta jos minulla
olisikin joku markka kirstun pohjalla", arweli Maija.

„Kyllä se niinkin on, mutta jospa wuosittain pal-
kastasi säästäisit esimerliksi 4, 5 tai 1U markkaa, niin
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tulisi tuosta aikaa myöten jotenkin paljon. Kuinka kauan
olet jo ollut polweluksessa?"

wuotinasta."
„No niin. Oletetaan nyt että saat olla terwe ja

jaksat palwclla kunnes täytät .">'> wnottn, niin kuinka
paljo,! aikaa siitä tulisi?"

„Neljäkymmentäkolme wuotta."
„Entä jos olisit joka wuosi säästänyt 5 markkaa.

Kuinka paljon siitä olisi karttunut?"
Maija aprikoi hetken ja laski sormillaan. „Hywäi-

uen aika! 215 markkaa", huudahti häu kummastuueena.
„Niin, näetkös! Mutta jos waau olisit snäötäwäi-

nen ja huolellinen, niiu woisit säästää paljon enemmän.
Jos wuosittaiu olisit tallettanut 10 markkaa, niiu olisi
sinulla nyt 430 markkaa."

Maija löi kätensä yhteen.
Rouwa jatkoi: „Mutta löytyy parempikin keino kuin

säästää rahoja kirstun pohjalla. Löytyyhän säästöpank-
keja. Oletko niistä kuullut?"

„Olen kyllä", wnstasi Maija wilkkansti. „Olen
kuullut että niissä annetaan 5> markkaa joka sadalta. Mutta
minullepa ei ole koskaan jäänyt mitään palkastani."

„2e on juuri sentähden ctt'et ole wälittänyt yhdestä
toi parista markasta ja eunen teetät waatteesi kniu itse
ompelet ue. Sinun tulisi käännellä jokaista markkaa
jopa penniäkin, ennenkuin sen kädestäsi lasket. Ia tmi
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ostat jotakin tarpeellista tulisi sinun tarkastaa onko se
kclwollista ja lujaa, eikä siitä paljon huolia onko se hy-
win koreaa ja „uusimuotista." Ia sitten sinun tulee
hywin hoitaa »vaatteitasi, paikata, jatkaa ja parsia en-
uenknin reiät liian suuriksi kasivawat, eikä koskaan panna
pois waatekappaletta, ennenkuin se on aiwan kulunut.
Arwclcpa, rakas lapsi, siuulla on asunto, lämmiu, walo
ja ruoka ilmaiseksi, kaikki rahasi mencwät ainoastaan
waatteihin. Ajattele niitä lukemattomia köylnä äitejä,
joilla on monta pientä lasta elätcttäwänä, sekä huoneista,
puista, walosta, ruoasta ja »vaatteista makscttawa ja
joka pennin täytyy heidän omilla käsillään ansaita. Kuinka
paljon ivoisi palwelija säästää jos maan olisi huolelli-
nen ja säästawäinen eikä turhamiclinen ja huoleton."

„Niiu", wastasi Maija, kyyneleet silmissä, „jos-
pa kaikki emännät olisiwat niin hywät ja puhuisiwat
köyhille palwclijoilleen silla tawoin kuin rouw., nyt, niin
»voisihan sitä ehkä wiisastua. Mutta wiideuwuotiaasta
asti minulla ei ole ollut äitiä, ensin täwin kerjuulla
talosta taloon, sitten olin paimenessa tni juoksutyttönä,
enkä keneltäkään kuullut hywää sanasta entisissä palve-
luspaikoissani, ei ole kukaan kysellyt mihin rahojani käy-
tin, maikkapa olisin ne järween heittänyt. Woi mi-
nua! Olisinhan toki marsinkin kauppiaalla ollessani woi-
nut jotakin säästää, kun minulla oli niin hywä palkka,

mutta olinhan siksi liian tuhma."
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„Et ollut tuhma, olit waan ajattelematon, eikn kn-
kaan sinua neuwonnt."

„Mutta", alkoi Maija empien, „rohkeuenko kysyä
mitenkä rouwa itse ou tullut uoiu wiisaakst? Vihan
rouwa suinkaan ole paljon miium wanhempi?"

Nouwa hymyili. „Erittäin wiisas en taida minä-
kään olla, mutta sen minkä tiedän olen oppiuut kas-
wattajaltmn, äitiin näet kuoli aiwan pienenä ollessani i
ja olenpa lukenut monta hywän kirjaa."

„Niin", wastasi Maija, „hcrraswäellä on niin pal-
jon hywiä kirjoja, köyhillä sitä ivastaan ei kuin katekis-
mo waan."

„Löytyypä katekismossakin monta hywnii neuwoa sääs-
täwäisyyteen ja ahkeruuteen, mutta sanoithan äsken ett'ci
palwclija nunita tarwitsc kuin waattcita ja ruokaa.
Jospa koreain neulojen, samettinauhojen ja folkien si-
jaan ostaisit jonkun hywän kirjan, niin siitä sinulle hyö-
tyä olisi. Nykyaikaan saadaan hywiä kirjasia 10, 15,
20 ja s>o pennillä ja sitä paitse on monessa paikoin
lainakirjastoja joissa ci tarwitse mitään maksaa."

„Kyllä, kyllä, mutta eipä ole juuri aikaa luke-
miseenkaan."

„los käyttäisit lukemiseen kaikki ne hetket jotka nyt
mencwät sinulta juttelemisen, nukkumiseen eu tar-
koita yölcpoasi, wnnn pyhuiltoina nukkumiset siiheu li-
säksi kaikki pyhät ja kaikki illat, niin niissä olisikin kyl-
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liksi. Mutta tule nyt tänne katselemaan. Olen pan-
nut tuikki laamat järjestykseen ja nyt alan leikata."

Ia rouwa ueuwoi neumomistann, ensin leikkaamista,
sitten miten eri palaset oliwat totoon pantawat, että
Maija saattaisi ne ommella.

Iloisina ja kiitollisina meniwät tytöt jälleen aska-
reilleen. Oliwathan nyt saaneci oppia jotakin hyödyl-
listä ja tuttiwättin rouwaa joka oli menettänyt omaa
aitaansa nenwoaksensa heitä.

Kaikeksi onneksi tuli kohta scn jälkeen Maijan oma
työpäiwä että saattoi kohta ryhtyä uuden pukunsa om-
peleinisecn, mutta tiettäwästi se ei yhteuä päiwänä wal-
mistunnt, kun hänellä oli keittiössäkin yhtä ja toista te-
kemistä, maikka rouwa kyllä oli toettauut siksi päiwäksi
määrätä niin wähän askareita kuin suinkin woi. Kun
Anna seuraamana päiwänä istui keittiössä käsityönsä
ääressä, näki hän Maijan ottaman esille hihat uuteeu
pukuunsa ja alkaman niitä omineita. Maija istui
laattialla ja ympärillänsä oli monta masua matto-
kangasta marten leikattamia tilkkuja. Työnsä peitti hän
puoleksi wanhaan weatekappuleesen. Anna katseli tuota
syrjästä pahoilla mielin. Kuinka hentoo Maija noin
pettää hymää rouwaa, ajatteli hän itsekseen. Anna juuri
epäili tulisiko hänen mitään sanoa, kun Maija samassa
mirtki: „katsahda ikkunaan, Anna, joko rouwaa näkyy?
Hän meni äsken kylälle ja sentähden näet arwelin että



83

sopisi täällä hiukan ommella. M kaks pistän tämän
tnon ryysyn alle, kun maan saan tietää hänen olewan
lähitienoilla."

„Mutta Maija", wastasi Anna liikutettuna, „kuinka
hennot tuolla tawoin hywää emäntäämme pettää?"

Maija joutui ensin hämille; hänellä ci ollut ennen
noin tarkkatuntoista tomeria ollut, mutta kun sitten mie-
leensä muistui Annau nuoruus, närkästyi hän ja sanoi:
„Ei munan tarwitse kanaa munimaan opettaa." Kui-
tenkin lisäsi hän wielä ikäänkuin puolustuksekseen: „Liian
kauanhnu tämä työ kestäisi jos odottaisin ensi omaa päi-
wääni, eikä näillä tilkuilla mahda mitään kiirettä olla."

„Mutta moi, Maija, eikö tuo ole wietkautta?"
„Hywin pientä »viekkautta", wastasi keittäjä huo-

lettomasti.
„M»tta sanoohan sananlasku: ole uskollinen wähis-

säkin."
„Saattaa olla. Paljonhan niitä sananlaskuja löytyy."
Maija alkoi hyräillä jotakin iloista laulua.
Samassa aukeni omi ja rouwa seisoi heidän edes-

sänsä. Maija kätki kiireesti työnsä tuon wanhan waa-
tetappaleen alle, mutta ei ennättänyt tehdä sitä niin
pian ett'ci rouwa olisi tuota huomannut. Emäntä ei
kuitenkaan ollut mitääu tietäwinään, kääntyi waan An-
naan ja lähetti hänen kylään eräälle köyhälle keittoa wie-
mäiin. Annan mentyä istautui rouwa tuulille ja nojasi
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päätänsä käteen. Hän huokasi sywään. Maija katsahti
häneen kmmnastnncena. Luullcu rouwaa kipeäksi, kysyi
hän eikö woisi jollakin anttaa.

„En ole kipeä", wastasi rouwa hiljaa, „mutta olen-
pa koivin pahoillani."

„Rouwa käy niin paljon kylässä köyhäin luona ja
tulee oikein pihalle mielelle kuu uätce min paljon wihc-
liäisyyttä."

„Ei ole köyhyys wielä suurin onnettomuus tässä
maailmassa", ivastasi rouwa, „ei köyhälläkään, joka on
rehellinen ja ahkera sekä Jumalaa pelkääwäinen, ole hä-
tää. Jumala kyllä hänestäkin huolen pitää eikä hylkää
häntä, ja tämän elämän waiwaa ja huolta seuraa ian-
kaikkinen elämä, jossa ci ole murhetta eikä kyyneleitä.
En, sitä en Katellut, Maija. Ajattelin jotalin muuta.
Nuorena ollessani olin tuttu muutamassa perheessä, jos-
sa oli kowa ja armoton isäntä sekä ankara ja maatuva
emäntä. Siellä pnlwelijat eiwät pysyneet kuin joku puoli
wuotta tai muutamia kuukausia. Heitä kiusattiin, pii-
nattiin ja toruttiin ja kiitokseksi oliwatkin laiskoja, wiek-
knita ja epärehellisiä. Silloin ajattelin itsekseni: jos
minä kerran maailmassa saan omia pnlwelijoita niin
olisin heille ystäwällinen, kohtuullinen, tarsiwällinen;
rakastaisii: noita köyhiä poloisia, joilla ei ole omaa kotia,
maan syöwät wicraan leipää. Opettaisin heille mitä
hywäii waan taitaisin, kosk'ci heillä muuta ncmvonan-
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tnjaa olisi. Ia sittenpä pitciisiwcit kai minua ystäwä-
nään ja luottaisiwat minuun kuin lapsi äitiinsä."

Maijau pää painui alemmaksi ja hän oli ääneti,
mutta rouma jatkoi: „olin silloin hymin nuori ja täyn-
nä toimoa; lnulin tuota kaikkea niin helpoksi, mutta
olenpa sittemmin moncstikin huomannut sen hyminkin
waikeaksi. On minulla kyllä ollut hymiäkin ja ystämäl-
lisiä palwelijoita, mutta myöskiil semmoisia jotka omat
minulle paljon huolta tuottaneet. Sanopa Maija, min-
tähden kätkit työsi sisälle tullessani?"

Maija ei mastannut mitää», leikkeli wacm ahkerasti
tilkkujaan.

„los tämä olisi ollut oma työpanoasi, et olisikaan
sitä kätkenyt, silloin olisi sinulla näet ollut oikeus om-
mella, mutta nyt tiesit olemasi määrässä, siinä syy min-
kätähdcn peilasit minna. Olisi hyminkin woinut tapah-
tua olisikaan sitä huomannut ja monesti woit teh-
dä samoin, en minä aina jouda keittiössä olemaan enkä
tahdokaan alati teitä martioida, tiedänhän että teillä on
omatunto. Mutta Maija, etkö pelkää Jumalan silmää?
Elä luule ctt'ei Jumala huoli pienistä asioista! Kuu-
leehan Hän pieniminänkin lapsen rukouksen, syöttäähäu
pienimmänkin sääsken, huolen pitää pienimmästä ma-
dosta, sekä pienistä jymistä ja kaikista siemenistä, eikö
Hän siis huolisi meidän teoistamme, suurimmista sekä
pienimmistä. Hän on sanonut että meidän tulee tehdä
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tili joka sanastamme, eikö sitten joka teosta? Wickkaus
kuin wiekkaus, olkoon suuri tai pieni. „Woi Maija",
jatkoi rouwa tarttuen keittäjän suureen karkeaan käteen,
„se ei ole niin tärkeää jos wähäksi aikaa jätät nuo tilkut,
jotka olisiwat leitattnwat, mutta se on tärkeää että olet
ahkera ja täytät welwollisuutesi. Minulla ci ole siitä
erittäin suurta »vahinkoa jos matot kudotaan mnutainia
Miikkoja myöhemmin, mutta sinä wioitat sieluasi teke-
mällä ehdollista syntiä."

Maija wcti werkallcen pois kätensä pyyykiäkscnsä sillä
kyyneleen, mutta sanoipa kuitenkin: „hywä on herras-
wäen noin puhua, heillä on oma nikansa; köyhille pal-
welijoille ei tuommoinen pnhe sowi."

„Ell'eiwät raamatun opit sopisi kaikille ihmisille, niin
olisi Jumala prophetoilla ja ewankelistoilla kirjoitutta-
nut kaksi raamattua, toiseu rikkaille, toisen köyhille.
Mutta sitä Hän ci ole tehnyt. Kaikki mitä Jumalan
sanassa on, soweltuu jokaiselle ihmiselle ja onpa jokai-
sella omatunto; kuunnelkoon wacm sitä! Ia joka ihmi-
selle Jumala antaa woimia tekemään mikä oikeaa on,
jos ihminen waan sitä rukoilee ja itse tahtoo hywäksi
pyrkiä. Etkö ole lukenut että kaikki omat Jumalalle yh-
den arwoisct? Wiimeisenci päiwänä Hän ei tule kysy-
mään ken on ollut palwelija ken isäntä. Hän katsoo
maan siihen ken on Häntä rakkaudesta totellut, ken on
Hänen käskyjänsä ylenkatsonut ja rikkonut. Ehkä tum-
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meksit kun näin lmvensti puhun siitä että hetkeksi lai-
minlöit työsi. Olenhan kuitenkin jo sanonut ett'ei se
ole joka minua huolettaa, mutta se ett'ct tahdo koettaa
oikeassa pysyä. Jos mielesi hywin teki saada tuota pu-
kuasi walmiiksi, mintähden et tullut luokseni pyytämään
ompclemislupaa. ,Mn maan suinkin woi», teen teille
aina mieliksi."

Nomm nousi istualtaan ja meni. Maija wiskasi
ompelemansa hihan kauas luotaan ja alkoi tillknjaan lei-
kellä mitä suurimmalla hartaudella. Jospa hän olisi
saanut aika torat, olisi hän kyllä tainnut wastata sa-
maan tapaan, mutta tuo wieno ääni, tuo sywä huokaus
saattoiwat hänet äänettömäksi. Työ jäi kuin jäikin ensi
wapaapäiwäksi. Maija ei pyytänyt ompelemislupcm.
Anna huomasi sen ja iloitsi sydämmessään. Hän arwasi
kyllä rouwan puhuneen Maijalle; mutta kun ei tämä
siitä wirktanut mitään, ei tahtonut häntään kysyä.

XII.

Minknin olemme nähneet oli Anna hywä tyttö, us-
kollinen, ahkera ja hurskas, mutta tiedämme myöskin
että hän toisinaan saattoi kiiwastua. Kun se tapahtui
ensimäisessä palweluspaikassaan, mustattiin hänelle ta-

walliscsti komilla sanoilla tai uhkauksilla, että hän säikäh-
dyksestä waikeni. Sitä paitse pilkattiin siellä toisinaan
hänen jumalisuuttaan ja silloin heti muistinkin mieleen-
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sä että hänen Kristuksen palwclijaua tuli olla nöyrä ja
hiljaineu. Ehkä monikin lukija nyt ihmettelee että An-
na tässä rauhallisessa pappilassakin wiclä hymän isän-
täwäen ja hymicn palwclijain seurassa saattoi suuttua.
Niinpä kuitenkiu oli laita. Ihmissydän on niin täynnä
pahaa että se milloin saattaa meitä rikkomaan tawalla
milloin toisella. Emme kuitenkaan saa sillä puollustaita.
Jumala on liimannut taistelussa pahaa waStaan auttaa
meitä. Kyllä Hän sauausa pitää.

Taisteli Anuakin, mutta ehk'ei niin wakamasti kuin
hänen olisi tullut sitä tehdä ja kuuutelipa aina joskus
pahan sydämmcusä ääntä, joka tuuletteli häntä ett'ei ku-
kaan moi luontoansa woittaa.

Pastorin rouma pam paljon armoa Annan hywiin omi-
naisulitsiii: ja oli juuri scntähdcn hymiu pahoillaan tytön
kiimaudesta. Täinä ei kyllä usein tullut ilmi, mutta
kuitenkin aiua toisinaan. Rouma päätti ensi tilaisuu-
dessa puhua Annalle siitä.

Muutamana päimäuä oli Annalla erittäin paljon
tekemistä. Inka oli näet kipeä, lapset tarwitsimat mil-
loin mitäkin, muitakin pieniä kiusauksia sattui mätiin,
jotta hän oli hywin pahalla tuulella. Hän oli juuri
pesemässä päiwällispöydässä käytettyjä weitsiä kun rou-
wa tuli sisälle.

„Anna hywä", sanoi hän, „etkö muista kieltäneeni
noita wcitsenpäitä meteen panemasta?"
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„No kyllä kai sitä on kuultu", mustasi Anna ty-
lysti, „mutta eipä se taida niinkään määrällistä olla!"

„Nepä omat kallista puulajia ja jos kastumat niin
halkeamat."

Anua mumisi jotakin itsekseen, ctt'ei köyhäin tulisi
ollenkaan käyttää niin kalliita kaluja, mutta rouma ei
tuohon mitään mustannut, meni maan tiehensä. Hän ci
koskaan moittinut eitä neuwonut palwclijoitaan tai lap-
siaan ennentnin syyllinen oli rauhoittunut.

Annan suuttuneena kerätessä weitsiä medestä tuli
rouwa takaisin sanoen: „pastori tahtoisi mennä kylpyyn
ennenkuin otat mettä laattiaiu pesemiseen."

„Niin, niin", huudahti Anna nyt täydessä wihassa,
„kaikki maan pitäisi olla yht'nikaa, eikä ihminen ennätä
hengittää ennenkuin jo tulemat muistutteleman!"

«Sinäkin kerran sait suusi auki", nauroi rouwan
mentyä reuki, joka sattui tuota tuulemaan.

Anna oli waiti. Hän häpesi jo pahaa käytöstään
ja katui sitä, mutt'ei saattanut kuitenkaan tuota rengille
tunnustaa.

Iltasella tawallisen rukouksen jälkeen meni Anna
makuuhuoneesen tiloja tekemään. Rouwa istui siinä,
nuorin lapsi sylissä. Hän kun näti Annan nyt rau-
hoittuneen päätti puhutella häntä.

„Anua", alkoi hän, „olenko koskaan ollut sinulle
tiiwas?"
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„Ette koskaan", mnstasi Anna hiljaa
„Entä pastori sitten?"
„Woi, ei, hywä Jumala, häu puhuu aina niin ys-

tämällisesti."
„Onko meidän tapana riidellä ja hnutaa, tun sinä

meiltä mitä pyydät?"
„Woi ei", wastasi Anna.
„Mintähdcn sinä sitten olet niin kiiwas toisinaan,

krur pyydän sinua jotakin tekemään tai jostakin muis-
tutan^"

„Woi hywä roima", mastosi Anna märähtämällä
äänellä, „minussa o>i niin paljon pahaa, sentähden kii-
wastu» aina toisinaan. Ronma on hywä antaa anteeksi
mitä tänä päimänä sanoin."

„Sen teen mielelläni, Anna, mutta koeta sinäkin
taistella wirhettäsi ivastaan. Jos ininä olisin sinun
luonasi palwcluksessa, niin saisit sinä määrätä mitä kaik-
kia on tehtäwä, mutta nyt tulee minun määrätä sinnllc.
Olet monasti pahetsinnt muistntuksiani. Sinäpä olet
wielä niin nuori, sinulla on paljon tekemistä ja sentäh-
den rohisi lmwinkin tapahtua, että sinulta jotakin unhot-
tuisi. Mutta minä olen emäntä, minun tulee kaikesta
wastata, sentähden on minun walwominen, ett'ci mi-
kään askare jää tekemättä. Enhän minä pahalla tar-
koituksella muistuta. Hywää yötä nyt!"

„Anna meni lasten luotsi. Hän oli niin kiitollinen



91

hywälle emännälleen jn niin närkästynyt itseensä. Nii-
sucssaau pikku Eluaa näki tämä kyyneleen Annan sil-
mässä. Hän kiersi silloin käsiwartcnsa tytön kaulaan ja
sanoi: „Nnnn, kiltti Anun, ole iloinen!"

„Sitä en woi olla", nyyhkytti Anna, „minulla on
uiin paha kieli."

„Minäpä rukoilen Jumalaa sinun edestäsi", sanoi
pienokainen lohduttaen.

„Tec se, pikku Elua", ivastasi Anua hymyillen kyy-
nelesisään ja sunteli tyttöstä.

Myöhemmällä tun rouwan piti tnlla sanomaan hy-
wää yötä pienokaisilleen ja kääriä peitettä heidän ympä-
rilleen tuli hän myöskin pikkn Elnan wuoteelle.

„Kuulepa, äiti", sanoi tyttö, „istn tänne wnotecni
reunalle, minulla on wielä joinkin rnkoiltmuaa Juma-
lalta, jota lupasin Annalle." Lapsi pani nyt kätensä ris-
tiin ja lausui: „hywä Jumala, tee Ammu kieli kiltiksi ja
anna hänelle anteeksi tun hän katuu. Amen."

Äiti suuteli liikutettuna ja onnellisena pientä tytär-
tään.

Annakin rukoili sinä iltana hartaasti Jumalan jn
nukkui hywillä päätöksillä.

Tästä lähin tnistelikin hän yhä snurcmmolln innolla
»virheitänsä wastann ja se oli hänelle suureksi siunaukseksi.
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XIII.

Mä edelleen käwi Anna Leenan luona mökissä,
jossa niinkuin ennenkin lukiwat hywiä kirjoja, lauloimat
kauniita lauluja ja puhelimat niitä näitä. Kesällä me-
niwät toisinaan metsään lintujen laulua kuuntelemaan
tai souteliwat järwellä tyynenä iltana, jolloin hei-
dän lanluusa kauniisti kaikui. Joskus oliwat les-
kisillä tahi huwittclimat muuten luonnon helmassa ja
iloitsiwat sydämmcnsä pohjasta. Katrikin oli tuosta ensi-
kerrasta lähtien usein yhtynyt heihin, käwipä toisinaan
pappilassakin Annaa terwehtimässä.

Anttilan Juho oli monesti kehoittanut Annaa tans-
simaisiin tulemaan, mutta aina turhaan. Anna sanoi
hänelle suoraan, ett'ci niistä pitänyt.

Eräänä kylmänä talmi-iltana kun tähdet tuikkimat
tuumalla palasi Anna yksin mökiltä. Vcwa ja hänen
miehensä sekä Paawo jaKatri oliwat wielä jääneet sinne,
mutta Anna oli luwcmnut tulla kotiin mahan aikaisem-
min ja hänen täytyi maikka mielipahalla jättää tuo iloi-
nen seura. Kuinka lieneekään tapahtunut oli Auua yhä
enemmän rumennut pitämään tuosta hywäsydämmiscstii
Paamosta ja ne hetket, jotka hänen seurassaan mietti,
oliwat hänestä kaikkein hupaisimmat. Mitä Paawo hä-
nestä ajatteli sitä hän ei ollenkaan tietänyt. Hän
kohteli häntä kyllä ystämällisesti, mutta ei toisin tuin
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muitakaan tyttöjä. Tänä iltana oli hän Annasta näyt-
tänyt erittäin totiselta, mutta eihän Anna woinut hä-
neltä syytä siihen kysyä, eihän hän ollnt Annan weli
eikä sukulainen, olihan waan ystäwän weli. Juuri kun
Anna tuota mietti pujahti mies metsästä ja lähestyi

häntä. Anna säikähti ensin hieman, mutta huomattu-
aan miehen Anttilan Juhoksi terwehti hän waan ja ai-
koi jatkaa matkaansa.

„Ei, pysähdy nyt, tyttöseni", sanoi Juho, »puhel-
kaamme kerran. Elä pelkää, Anna! en tahdo sinusta
luopua. Sinusta pitää tulla minulle morsian."

„Eikä!", wastasi Anna wakawasti, „olenhan jo sa-
nonut teille, ett'ei siitä mitään tule."

»Minullapa on waroja kylliksi. Jos minulle tulet,
niin et tarwitse työtä tehdä etkä waiwatn itseäsi, maan
saat olla rouwana."

„En itänäni siihen suostu!" huudahti Anna hätäy-
tyneenä koettaen »vapauttaa kättänsä, johon Juho oli
tarttunut. ,Mkö kukaan awukseni tule!"

„Minii olen täällä", kuului silloin ääni hänen taka-
nansu sanoman. Se oli Paawon tuttu ääui ja samassa
oli hän itsekin tytön wieressä.

„Woi kuinka hywä, että tulitte", puhkesi Anna sa-
nomaan ja tarttui Paawon suureen kowaan käteen.
Nyt oli hän hywässä turmassa. Anttilan Juho, joka
ei saattanut aawistaa nyt juuri Paawon tapaamansa
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nolostui ja pötki tiehensä, jättäen parempaan tilaisuu-
teen toto kosioimispuuhansa.

Paawo ja Anna seisoiwat hetken ääneti.
„Tuommuinen puhe sopii rikkaalle tilanomistajalle",

lausui Paawo wihdoin werkallecn, „mutta tuinku köyhä
motin poika tohtisi noin sanoa Anna neidolle maikka
tahtoisikin."

Ainia seisoi wielä sanaakaan puhumatta, silmät kiin-
nitettyinä walteaan lumeen. Mutta hän näytti niin ys-
täwälliseltä, että Paawo sai wähän enemmän rohkeutta
ja jatkoi: „clkää pahastuko, Anna, tun sanon teille,
että jo kauan olen rakastanut teitä ja jos tyytyisitte
pieneen mökkiin, niin pyytäisin teitä waimonani seuraa-
maan minua sinne."

Annan sydän sykki ilosta ja kuu Paawo ikäänkuin
kysyen ja pyytäen ojensi kätensä, tarttui hän siihen, kat-
seli häneen kirkkailla sinisilmillään jasanoi: „Niin, Paa-
wo, kyllä minäkin teistä pidän ja tahdon kyllä seurata
teitä."

„Uiitos siitä sanasta, Anna neito. Jumala siunat-
koon teitä", sanoi Paawo. „Nyt tnlen teitä saatta-
maan ett'ei mitään pahaa enää tapahtuisi."

Ia he astuiwat käsitysten !oko matkan, mutta
paljon ciwät puhuneet. Heistä tuntui maan niin hy
wältä ja tnmmalliselta niin tauuista iltaa arweliwat
ci toskaau wielä nähneensä.
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„Kas kuinka ihanasti tähdet tuikkimat", sanoi Anna.
„Niin ne owat aiwan tuin Annan silmät", wastasi

Paawo hymyillen.
Sitten uliwat taas pitkän aikaa ääneti.
„Kuinka Helena tästä ihastuu," tuumasi Paawo sit-

ten. „ztyllä tiedän hänen tätä toiwoncen, mutta enpä
tietänyt kuinka rohkenisin teille koko asiasta puhua; ar-
welin näet että kun olitte herrastaloissa palwclleet niin
olisitte tottuneet hcrrastapoihin ja ehkä mieleisenunin
rupeaisitte Anttilan emännäksi. Tänä iltana olin kui-
tenkin päättänyt oniieani koettaa ja lahoinkin seutähden
sieltä totoa kohta teidän jälkeen ja tulinpa oikeaan
aitaan. Olen arwcllut niin, että kun nyt wiclä olen wii-
hän cncmmmän säästänyt, niin eroan palweluksestani
ja rupcail pappilan mökkiläiseksi. Ia sitten tun näeu
mitenkä siellä ruvean menestymään tulen noutamaan
teitä jos silloin wiclä tahdotte."

Tultuansa pappilan puutarhan portille pysihtyiwnt
he ja Paawo pani sonnutscn Annan sormeen sanoen'
„tämä on ollut äiti waiuajani ja minä olen täyttänyt
sitä aiwau hauen kuolemastaan saaktn. Ottakaa se Ju-
malan nimeen ja woitaa hywin."

He ottiwat Mhywäisensä ja erosiwat.
Täynnä iloisia outoja ajatuksia oli Annan mieli sinä

iltana ja ilta-askareensa teki hän milt'ci uneksijan ta-
ivalla. >Mn päiwäu työ oli loppunut otti hän tapansa
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mukaan pikkn raamattunsa ja luki sydämmensä pakosta
Taawetin 103 psalmin. „Kiitä Herraa, minun sieluni,
ja kaikki mitä minussa on, Hänen pyhää nimeänsä."

Wiikon kuluessa meni Paawo Annan äidin luoksi
kertomaan mitä oliwat päättäneet. Äiti, joka oli kuul-
lut paljon hywää tnosta nuoresta miehestä sekä uaapr-
reiltä että Annalta lausui tulemalle pojalleen sydämmel-
lisct terwctulijaiset. Nyt ikäwoi hän waan Annaa ja
ja seuraamana pyhänä pääsikin tämä Paawon kanssa
äidin luona läymään. Ihana oli se päiwä, jonka he
kolmen miettiwät ja äiti alkoi jo paljon pitää tulemasta
wäwyötään.

Kohta lewisi huhu ympäri kyliä ja Anttilan Juho
sekä nolostui että suuttui kun kuuli mökin Paawon saa-
neen seudun kauniimman, paraimman tytön. Harmis-
saan kosi hän herrastalossa palwelewan Miinaa ja hä-
nen hän sai kuin saikin. Tulwailla alkoi nyt sulhais-
lahjoja, koreita silkkihuiweja ja kultasormuksia ja Miina
ylenkatsoi Annaa ikäänkuin olisi jo ollut rikas romua.
Mutta Anna ei ollut tuosta millänsäkään. Hän oli sy-
dämensä pohjaan asti onnellinen ja iloinen ja piti tuhat
kertaa enemmän reippaasta, kelpo Paawostaan tuin
tuosta rikkaasta röyhkeästä Anttilan isännästä.

Miinan häitä imetettiin isosti, mutta eipä hänen
käynytkään niin hywin kuin hän oli toiwonut. Alussa
osti hän itselleen koreita waatteita, keitti hywää ruokaa
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ja nukkui pitkään aamusilla, työhön hän ei kajonnut.
Hän tahtoi nyt oikein elää kuin hienot rouwat, tai
niinkuin luuli hienojen rouwain cläwäu. Mutta tuopa
ei ollut anopin mieleen. Ia nyt syntyi monta rettelöä
kun ei toinen eikä toinenkaan tahtonut myötä antaa.
Juhokin alkoi pitää äitinsä puolta ja arweli ett'ei nuo-
ren tcrween ihmisen sopinut aina laiskana wenyä ja ra-
hoja tuhlata ja niin oli Miinan wihdoin pakko ryhtyä,
tuoho» ylenkatsottuun työhön. Mutta koska hän aiua
oli ollut',, kaikissa huolimaton, ci hän nytkään osannut
mitään kelwollisesti toimittaa. Anoppi ja mies oliwat
tyytymättömiä ja Miinasta alkoi tuntua ctt'ei ollut maa-
tilan emännän kohtalo niinkään helppo ja hupainen kuin
hän oli luullut. Juhokin antautui kohta jälleen entisiin
tapoihinsa, joi ja riehui. Mitä tuosta muuta syntyä
woi kuin onnettomuutta.

Kirkossa tapasiwat Miina ja Anna joskus toisiaan.
Silloin katseli Miina kadehtien Annan iloisia kaswoja
ja arweli ett'ei onni perustutaan silkkihuiweihin ja kul-
tasormuksiin, waan hywään omaan tuntoon ja jumali-
suuteen.

XIV.
Oli kesä. Maa oli wihanta ja kaunis. Päiwä

paistoi lämpimästi sinitaiwaalla.
Puolitoista wuotta oli kulunut siitä kuu Paawo ja

'">
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Anna lnpasiwat toisilleen rakkautta ja uskollisuutta ja
nyt oliwat heidän häänsä wietettäwät. Anna oli kolo
tämän ajan ollut pappilassa, ciln olisi sieltä eronnut
nytkään wielä, ell'ci Pamvo olisi tullut häneltä man-
tunaan lupautscu täyttämistä. Kyllähän Annalla pap-
pilassa oli hymä olla ja parempaa emäntää ei woinut
löytyä, mutta mieleiscmmin seurasi hän kuitenkin Pan-
woa omaan pieneen kotiin. Pastorin romua oli hywin
ystäwälliscsti auttanut Annan myötäjäisten ompelemi-
sessa ja piti hänelle häät. Pastori toimitti itse wihki-
jäiset ja Anna oli saanut tilaisuuteen kutsna ketä itse
tahtoi. Paitse wanha rakas äitinsä oli siellä muutamia
sukulaisia sekä paraimmat Annan entisistä koulukuinppn-
neista. Eräs niistä joka koko kouluajan oli lukenut
Annan kanssa samasta kirjasta sekä Katri oliwat mor-
siuspiikoja. Katri ci palwcllutkaan ennä herrastalossa
waan talonpoikaisessa paikassa ja oli yhä edelleen ko-
ettanut waeltaa oikeaa tietä. Hän oli nyt hymä tyttö
ja hänestä pidettiin paljon.

Monilla siunauksilla erosi Anna äidistään ja
iloisena, onnellisena astui hän Pamvon matalaan
majaan. Se oli toisella puolella järwcä ja toisella
oli isän mökki. Helena oli koristanut noita kahta pientä
kamaria wihcriöillä lehdillä ja kukilla sekä ikkunoita uuti-
milla; pöydällä oli kaksi kukkimaa ruusua. Hän oli niin
iloinen tuo hywii Helena kun paras ystäwänsä nyt oli
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tullut rakkaan wcljensä waimoksi. Kelpo waimo hänestä
tulikin. Mtä tarkka, ahkera ja ystäwällincn kuin Anna
oli ollut köyhänä palwelustyttönä yhtä säännöllinen oli
hän nyt wclwullisuutensa täyttämisessä omassa kodissaan.
Aikaisin ylhäällä acnnnisin, näppärä kaikissa askareissa,
taitama rukin ja kangaspuiden ääressä, aina iloinen ja
ystäwällinen semmoinen oli Anna. Tno pikkuinen
mökki oli siisti ja sicwä laattinsta kattoon, pyhäpäiwä-
sopesta alkaen aina porstuaan, portaille sekä nawet-
taan asti.

Koska Annan äiti alkoi käydä wanhaksi ja heikoksi
tahtoi tuo hywä Paawo häntä muuttamaan heille että
oikein saattaisiwat häntä hoitaa. Hän tekikin niin ja
sai nyt nauttia palkan siitä rakkaudesta ja huolesta,
jolla oli tytärtänsä kaswattanut. Paawo ja Anna pal-
weliwat ja hoitiwat näet häntä kilwan. Äidin suurin
ilo oli kuitenkin nähdä kuinka opetuksensa oliwat tuot-
taneet hedelmiä. „Niin, niin", kuultiin wanhuksen tuon
tuostakin sanoman, „joka hywissä ajoin saattaa lap-
sensa Jumalan luoksi, hän saa hänestä iloa."

Kun sitten pieni sicwä tyttönen makasi kehdossa, oli
hänen hoitamisensa iso-äidin armahin toimi. „Hänestä
tulee yhtä kaunis luin äitinsä", arweli Paawo katselles-
saan tuota pikku olentoa ja hywäillen sen hentoja käsiä.
„lumala suokoon että hän muutenkin tulisi aiMN sinuun,
Anna kulta."
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Anna hymyili. „Koetanpc> ensi aluksi opettaa häntäolemaan uskollinen Mhissä, siitä wähitellen tulee tel-wo llsekst suurempiinkin. Mutta ei minusta «le esiku-waksl", liitti hän nöyrästi.
Paawo puristi lempeästi hänen kättään. Hänenmielestänsä kelpasi Anna kyllä kaiken hywän esikuwaksi.
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